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A liszt-üzlet az 1890. évben.

/?. és P. Malomiparunkra, a fennállásáért való küz­
delmek közt töltött évek hosszú sora után végre ismét 
olyan év derült lel az elmúlt évben, a melyről nemzeti 
jólélünk eme fontos tényezőjét illetőleg' csaknem csupa 
örvendetest lehet jelenteni. Nem mintha ebben az évben 
semmiféle nehézséget sem kelleti volna legyőzni, vagy 
mintha a külső körülmények kedvezése (első sorban a 
gazdag aratás) egyedül segítette volna malmainkat oly 
szép sikerekhez. Sőt ellenkezőleg — miként jelentésünk­
ből ki lóg tűnni — kelleténél nagyobb számban merül­
tek fel nehézségek és káros befolyások és malmaink 
igazgal óságainak egész üzleti ügyességükre és a legmeg- 
feszileltebh munkásságra volt szükség, hogy az elért 
ered mén y ekre j ii th a l tu nk

Éppen az a legörvendetesebb. hogy az érdekközös­
ség tudata végre győzelemre jutott: hogy eme tudat le­
hetővé telte az elhárítandó akadályok elien való hatha­
tos közös küzdelmet: hogy a laissez fairé el laissez 
aller politikájával végre szakítottak és hogy liszt-kivite­
lünk állami támogatásának szükségességét, a melynek 
lénlarlása nemcsak malomiparunknak, hanem legalább 
is ugyanolyan mértékben mezőgazdaságunknak is érdeke, 
kereskedelmi kormányzatunk belátta és méltányolta. Az 
összes mérvadó tényezőknek eme czélludatos közremű­
ködése. mely egyrészt az augusztus végéig hatályban 
volt közös üzemmegszoritásban, másrészt pedig az uj 
kiviteli idény kezdetén a Fiume leié és a nyugoti vi­
szonylatok felé való díjtételek leszállításában nyilvánult 
és egyébként is sokfélekép érvényesült, nem kevéssel 
járult a kivívott sikerekhez és bízvást állíthatjuk. hogy 
az eredmények távolról sem lellek volna oly fényesek, 
ha az összes erőknek a közös munkára való emez egye­
sülése hiányzott volna.

A sokat megtámadott, nemcsak a fővárosi, hanem 
valamennyi nagyobb vidéki malmot is felölelő közös 
üzemmegszoritás, mely eredetileg csak április végéig 
tartott volna, de az üzleti helyzet kényszerítő befolyása 
alatt augusztus végéig ki terjesztetett, minden tekintetben 
mondhatnék áldásdús intézménynek bizonyult. Egyedül 
annak köszönhetjük, hogy malmaink az első félév ked­
vezőtlen helyzetén veszteség nélkül vagy csekély ha­
szonnal estek túl : hogy a június júliusban bekövetkezett

Das Melilgescliiiit im Jahre 1890.

11. & P. Nach einer langen Reihe von Jahren, in 
denen unsere Mühlenindustrie um ihre Existenz zu 
kämpfen hatte, endlich wieder eines, über welches hin­
sichtlich dieses wichtigen Factors unseres Nationalwohl­
standes fast, nur Erfreuliches zu berichten ist. Nicht 
als ob in diesem Jahre keine Schwierigkeiten zu über­
winden gewesen wären, oder als ob die Gunst äusserer 
Umstände (voran die reiche Ernte) allein unseren Müh­
len zu so schönen Erfolgen verholten hätte. Es gab viel­
mehr — wie aus unserem Berichte hervorgehen wird — 
der Schwierigkeiten und der störenden Einflüsse mehr 
als genug und es bedurfte der ganzen geschäftlichen 
Tüchtigkeit unserer Mühlenleitungen und der angestreng­
testen Thätigkeit, um zu den erzielten Resultaten zu 
gelangen.

Aber das ist eben das Erfreulichste, dass endlich 
das Bewusstsein der Interessen-Solidarität zum Durch­
bruch gelangt ist; dass dieses Bewusstsein eine wirksame 
gemeinschaftliche Abwehr der zu bekämpfenden Hinder­
nisse ermöglichte; dass mit der Politik des laissez faire 
et laissez aller endlich gebrochen wurde und dass die 
Nothwendigkeit der staatlichen Förderung unseres Mehl­
exports, dessen Aufrechterhaltung nicht blos im Interesse 
der Mühlenindustrie, sondern mindestens ebenso sehr 
auch im Interesse unserer Landwirtschaft gelegen ist, 
von Seite unseres Handelsamtes verständnissvoller Wür­
digung begegnete. Dieses zielbewusste Ineinandergreifen 
aller massgebenden Faktoren, welches einerseits zu der 
bis Ende August aufrecht erhaltenen gemeinsamen Be- 
triebsreduction, andererseits bei Beginn der neuen 
Exportcampagne zur Ermässigung der Frachten nach 
Fiume und nach den westlichen Relationen führte und 
auch sonst sich vielfach bethätigte, hat nicht wenig 
beigetragen zu den errungenen Erfolgen und es darf 
ruhig behauptet werden, dass die Resultate lange nicht, 
so glänzend gewesen sein würden, wenn dieses Zusam­
menlassen aller Kräfte zu gemeinsamen Handeln ge­
fehlt hätte.

Die vielangefeindete, nicht nur die hauptstädtischen, 
sondern auch alle grösseren Provinz-Dampfmühlen um­
fassende gemeinsame Belriebsreduction, welche ursprüng­
lich nur bis Ende April dauern sollte, unter dem zwin- 
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hirtelen árhanyatlás káros hatása rájuk ki nem terjedt és 
azután őszszel a gazdag aratásunk által teremlelt ked­
vező helyzetet egészen kihasználhatták. Emez intézkedés­
nek ellenzői ugyanis éppen abból a téves nézetből indul­
tak ki. hogy a »ring«-nek valamilyen neméről van szó, 
mely czélul tűzte maga elé. a búzaárakra mesterséges 
nyomást gyakorolni és a lisztárakat mesterségesen lei­
szöktetni, mig valóságban csak a túltermelésnek és káros 
következményeinek elhárításáról volt szó. Ha egy pillan­
tást velünk a búzaárakat feltüntető táblázatunkra és eme 
árakat összehasonlítjuk azokkal, melyek valamennyi 
külföldi piaczon fenállottak, eléggé meg fogunk győződ­
hetni, milyen tévesek voltak azok a nézetek Nemcsak 
hogy a búzaárak nálunk le nem nyomatlak, sőt inkább 
lisztüzletünknek egészben véve egészséges helyzete, a 
mely csak az üzemmegszoritásnak volt köszönhető, lehe­
tővé tette malmainknak, hogy a nyersterményért oly 
árakat fizessenek, a melyek különben sehol sem lettek 
volna elérhetők. Szintolv kevéssé lehet szó a lisztárak 
mesterséges drágilásáróí, mert legfinomabb fajtánknak, a 
0 sz.-nak, ára métermázsánkint nem haladta meg a 15 
Irtot. A közös üzemmegszoritás tehát mezőgazdaságunkra 
épp oly hasznos és előnyös volt, mint a malomiparra és 
hogy milyen helyes volt ez az intézkedés egyéb tekin­
tetben is. legjobban abból látszik, hogy már az uj aratás 
betakarításakor a régi búzakészletek — daczára a mal­
mok üzemredukcziójának és daczára annak, hogy egyes 
vidéki malmok búza hiányában üzemüket már előbb is 
teljesen beszüntették — az egész országban teljesen el­
fogytak és az uj búzának úgyszólván a kalászról kellett 
elvitelnie felőrlésre.

Az alábbiakban áttekintést nyújtunk az üzlet me­
netéről az év egyes hónapjaiban:

Az üzletnek az ünnepek miatti csendessége 1889-ről 
átterjedi az 1890. évi január elejére is. Az üzlet hely­
zete jó fogyasztási viszonyok mellett általában egészséges 
volt és meg csekély áremelések is megkísérel helök voltak, 
melyek azonban, minthogy a vételkedv teljesen hiányzott 
és az üzlet főként régebbi előjegyzések lebonyolítására 
szorítkozott, csakhamar kárba vesztek és a hónap vége 
felé hanyatló irányzatnak adtak helyei. A helyi piaczon 
a fogyasztás tetemesen megcsappant az egész főváros 
lakossága közt elterjedt influenza-betegség folytán. A ki­
viteli forgalom teljesen szünetelt : különösen Ángolország 
oly árengedményeket kért, melyeket malmaink a legjobb 
akarat mellett sem adhattak meg.

Az általános kedvellenség kiterjedt február első 
felére is. Az árak leszállítása által a vevők, mint rende­
sen. még tartózkodóbbak lettek, a legbarnább fajták 
azonban nagyon kerestettek és legmagasabb árakon oly 
gyorsan elkeltek, hogy csakhamar hiány állott be ben­
nük. A hónap második felében az üzlet a belföldön meg­
élénkült és Csehország is nevezetes megrendeléseket tett, 
mig rendes külföldi fogyasztási területeinken áraink nem 
fizették ki magukat. Igen tekintélyes lisztmennyiségektől 
szabadult meg azonban váratlanul piaczunk azáltal, hogy 
egy helybeli malomnak sikerült, a franczia és az amerikai 
verseny legyőzésével, melyek erősen küzdöttek eme üzle­
tekért, néhány hajórakomány lisztet Portugáliába eladni, 
miáltal a másodkéz is ama helyzetbe jutott, hogy nyo­
masztó kötelezettségeitől megszabadulhatott és határozottan 
jobb áralakulás érethetett el.

A portugál üzletek hatása részben a liszláraknak 
»KÓ-c^íMs elején beállott emelkedésében jutott kifejezésre 
és miután Magyarország szintúgy mint Ausztria jó fo­
gyasztási képességet mutatlak finom lisztfajtában, meg­
szorított üzemnél a kiviteli forgalom teljes megakadása 

genden Einflüsse der Geschäftslage aber bis Ende August 
verlängert wurde, hat sich nach jeder Richtung hin als 
eine geradezu segensreiche Massregel erwiesen. Ihr allein 
ist es zu danken, dass unsere Münlen über die durchaus 
ungünstige Situation während des ersten Halbjahrs ohne 
Verlust oder mit mässigem Gewinn hinwegkamen: dass 
sie durch den Preissturz im Juni-Juli nicht in Mitleiden­
schaft gezogen wurden und sodann im Herbst, voll und 
ganz von der durch unsere reiche Ernte geschaffenen 
Gunst der Verhältnisse profitiren konnten. Die Gegner 
dieser Massregel gingen eben von der irrigen Anschauung 
aus, dass es sich um eine Art »Ring« handle, der einen 
künstlichen Druck auf die Weizenpreise und eine künst­
liche Hinaufschraubung der Mehlpreise zum Zweck hätte, 
während es sich doch nur um Hintanhaltung der Ueber- 
produktion und der schädlichen Folgen derselben han­
delte. Ein Blick auf unsere Tabelle der Weizenpreise 
und der Vergleich dieser Preise mit den auf allen aus 
ländischen Märkten bestandenen genügt, um zu beweisen, 
wie falsch jene Voraussetzungen waren. Nicht nur ist 
der Preis des Weizens bei uns nicht herabgedrückt 
worden, sondern die im Ganzen gesunde Situation des 
Mehlgeschäftes, welche nur der Belriebsreduction zu 
danken war. ermöglichte es unseren Mühlen, für das 
Rohproduct Preise zu bezahlen, welche nirgends sonst 
erreichbar gewesen wären. Und ebenso wenig kann von 
einer künstlichen Verlheuerung der Mehlpreise die Rede 
sein, da der Preis unserer feinsten Sorte, Nr. 0, nicht 
über 15 fl. per Melercentner stieg. Die gemeinsame 
Belriebsreduction ist also für unsere Landwirlhschaft 
ebenso erspriesslich und nutzbringend gewesen, wie für 
die Mühlenindustrie, und wie klug diese Massregel auch 
in anderer Hinsicht war. erhellt am besten daraus, dass 
bereits zur Zeit der Einheimsung der neuen Ernte die 
Vorräthe an allem Weizen — trotz der Belriebsreduction 
•der Mühlen und trotzdem einzelne Provinzmühlen wegen 
Mangels an Weizen schon früher den Betrieb ganz ein­
gestellt hatten — im ganzen Lande total erschöpft waren 
und der neue Weizen sozusagen vom Halme weg gleich 
zur Vermahlung genommen werden musste.

Im Nachfolgenden geben wir nun eine Ueber- 
sichl des Geschäftsganges in den einzelnen Monaten des 
Jahres.

Die aus dem Jahre 1889 herübergenommene Feier- 
lagsstille hielt auch Anfangs Jänner 1890 noch an. Im 
Allgemeinen war bei guten Konsumverhältnissen die 
Geschäftslage eine gesunde und es konnten sogar kleine 
Preiserhöhungen versucht werden, welche aber, da jede 
Kauflust fehlte und das Geschäft sich hauptsächlich auf 
die Abwicklung früherer Vormerkungen beschränkte, bald 
wieder verloren gingen und gegen Ende des Monats der 
rückgängigen Tendenz weichen mussten. Auf dem hie­
sigen Platze erlitt der Consum beträchtliche Einbussen 
durch die über die ganze hauptstädtische Bevölkerung 
verbreitete Influenza-Krankheit. Der Exportverkehr ruhte 
vollständig; speziell England begehrte solche Preiscon- 
cessionen, welche unsere Mühlen beim besten Willen 
nicht gewähren konnten.

Die allgemeine Lustlosigkeit übertrug sich auch 
noch auf die erste Hälfte des Februar. Durch die Her­
absetzung der Preise waren, wie immer, die Käufer nur 
noch zurückhaltender geworden, doch waren die dun­
kelsten Sorten stark begehrt und fanden zu höchsten 
Preisen so schlanken Absatz, dass bald Mangel an den­
selben eintrat. In der zweiten Hälfte des Monats wurde 
das Geschäft im Inlande lebhafter und auch Böhmen 
sandte namhafte Aufträge, während unsere Preise nach 
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daczára sem állhatták be készletszaporodások. A hó fo­
lyamán a váltó-árfolyam emelkedése mégis ismét lehe­
tővé tette angol üzletbarátainkkal az összeköttetést és 
nagyobb kötések jöttek létre, melyek azonban, sajnos, 
nem Iblytattathatlak, mert az amerikai versenynyel nem 
lehetett megküzdeni. A korpa az év kezdetétől fogva igen 
erősen tartotta magát és már hónapokra előre el volt 
adva. A folytonosan emelkedő búzaárakkal szemben a 
liszlárak mindinkább veszteségesek lettek és a helyzet 
egyre kedvezőtlenebb lett, bár még mindig nem voltak 
készletek és a kenyér- és fekete lisztek még kissé ma­
gasabb árakon is jól elkeltek. Az őrlés éppen veszteséges 
volt és a külföldre való eladások hiánya nagvon kelle­
metlenül érezhetővé vált.

Áprilisban még kedvezőtlenebb lett a helyzet. Búza 
szilárd maradt, a belföldi régebbi előjegyzések lebo­
nyolítására szorítkozott, a kivitel megakadt, csak Brazília 
lépett fel ismét több hónapi szünet után mint lisztjeink 
vevője. A hónap utolsó harmadában ugyan Anglia is — 
Amerikából rossz aratási kilátásokról érkezett hírek által 
nyugtalanítva — tett némi megrendeléseket, de ez az 
időszak csakhamar elmúlt. Ilyen viszonyok közt és mi­
vel tudták, hogy a búzakészletek az egész országban már 
fogytán vannak, nem kerüli nagy erőlködésbe a mal­
mokat a közös üzem megszorítás meghosszabbítására 
bírni, a mely csakugyan ki is terjesztetett augusztus

Május hava a helyzet további rosszabbodásával 
kezdődött, a cseh- és morvaországi általános slrájkmoz- 
galmak következtében. Ottani vevőink természetesnek 
található aggodalomból halasztották az előjegyzett meny- 
nyiségek átvételét, söl azon igyekeztek, hogy rajtuk a 
helybeli piaczon adjanak túl. A búza ugyan jó aratási 
kilátásainkra való tekintettel csökkenő árirányzatot kö­
vetett, mely a külföldi piaczok szilárdsága által sem vál­
tozott, lisztüzletünk mégis csakúgy mint azelőtt, kedve­
zőtlen maradi, mert az árak hanyatlására való tekintet­
tel a vételkedv teljesen ellankadt és a másodkéz is sür­
gős kínálatai által erős nyomást gyakorolt az árakra. 
Finom korpában már hosszabb idő óta teljes hiány volt 
és a rendelkezésre álló mennyiségek elszállítása min­
den oldalról nehézségekbe ütközött; őszre és télre — 
persze mélyen a napi árak alatt — már történtek na­
gyobb kötések korpában, különösen Németországba.

.Június közepe felé beállott a rég óhajtott javulás. 
A belföldi fogyasztásnak végre mégis rá kellett magát 
nagy mennyiségű uj beszerzésre szánni, Ausztriából is 
érkeztek tekintélyes megrendelések és kiviteli eladások is 
létesültek, mert a malmok, a buzapiacz némileg szilár­
dabb helyzete daczára is igen előzékenyeknek mutatták 
magukat. A kereslet olyan élénk volt, hogy csakhamar 
érezhető liszthiány támadt és egyes fajták egyáltalában 
nem voltak kaphatók, annál inkább : hogy — miként 
lentebb említettük — néhány vidéki malom a környé­
kükön uralkodó buzahiány folytán kényszerítve volt üze­
mét teljesen szüneteltetni.

Julius hó folyamán nagyobb kötések történtek kül­
földre, melyeknél azonban termésünknek remélt jó ered­
ményét az áraknál már tekintetbe kellett venni. A váltó­
árfolyamok hanyatlása ezen kötéseket megnehezítette és 
csakhamar meg is akasztotta. A belföldi fogyasztás ál­
landóan csendes maradi, a nagyon megszorított termelés 
mindazonáltal elfogyott, úgy hogy a malmok készletei 
teljesen kimerültek és az árak hirtelen hanyatlása nem 
vont maga után káros következményeket. 

keinem unserer gewöhnlichen ausländischen Absatz­
gebiete Bendiment boten. Eine unerwartete Entlastung 
von recht beträchtlichen Mehlquantitäten erfuhr jedoch 
unser Markt dadurch, dass es einer hiesigen Mühle 
gelang, über die französische und die amerikanische 
Concurrenz, die sich nachdrücklichst um diese Geschäfte 
bewarb, den Sieg davonzutragen und ein paar Schiffs­
ladungen Mehl nach Portugal zu verkaufen, -wodurch 
auch die zweite Hand in die Lage kam, sich ihrer 
drückenden Engangements zu entledigen und eine ent­
schieden bessere Preisbildung ermöglicht wurde.

Diese Wirkung der portugiesischen Geschäfte kam 
theilweise in der Anfangs März eingetretenen Erhöhung 
der Mehlpreise Zum Ausdruck und da Ungarn sowohl 
wie Oesterreich gute Aufnahmsfähigkeit auch für Fein­
mehle zeigte, so konnten bei dem reducirten Betriebe 
trotz der totalen Stockung im Exporiverkehr keine La­
geransammlungen entstehen. Im Laufe des Monats ge­
stattete die Erhöhung der Devisencurse doch wieder die 
Anknüpfung mit unseren eng'ischen Freunden und es 
kamen grössere Abschlüsse zu Stande, die aber leider 
keine Fortsetzung fänden, da gegen die amerikanische 
Concurrenz nicht aufzukommen war. Kleie hatte sich 
seit Jahresbeginn sehr fest gehalten und war nun auf 
Monate hinaus ausverkauft. Gegenüber den stetig stei­
genden Weizenpreisen hatten sich nach und nach die 
Mehlpreise entschieden verlustbringend gestaltet und die 
Situation wurde immer unerquicklicher, obwohl noch 
immer keine Lager vorhanden waren und Brod- und 
Schwarzmehle selbst zu etwas erhöhten Preisen guten 
Absatz fänden. Die Mahlbilanz war eben passiv und der 
Mangel des Absatzes nach dem Auslande machte sich 
sehr unangenehm fühlbar.

Im April wurde die Situation noch ungünstiger. 
Weizen blieb fest, das Inland beschränkte sich auf die 
Abwicklung früherer Vormerkungen, der Export stag- 
nirte, nur Brasilien trat nach monatelanger Pause endlich 
wieder als Käufer unserer Mehle auf. Im letzen Drittel 
des Monats machte zwar auch England — alarmirt durch 
Nachrichten über schlechte Ernteaussichten in Amerika 
— wieder einige Anschauungen, doch ging diese Episode 
rasch vorüber. Unter solchen Verhältnissen und da man 
wusste, dass die Weizenbestände im ganzen Lande be­
reits zur Neige gingen, bedurfte es keiner Anstren­
gungen, um die Mühlen zur Verlängerung der gemein­
samen Betriebsreduction zu bewegen, die denn auch bis 
Ende August ausgedehnt wurde.

Der Monat Mai brachte eine weitere Verschlechte­
rung der Lage als Folge der allgemeinen Strikebewegung 
in Böhmen und Mähren. Unsere dortigen Abnehmer 
verschoben in begreiflicher Aengstlichkeit die Ueber- 
nahme der vorgemerkten Quantitäten und trachteten 
sogar, sich derselben auf dem hiesigen Platze zu ent­
ledigen. Weizen verfolgte zwar angesichts unserer guten 
Ernteaussichten weichende Tendenz, die auch, durch die 
Festigkeit der ausländischen Märkte nicht unterbrochen 
wurde, doch blieb das Mehlgeschäft nach wie vor sehr 
unerquicklich, weil im Hinblick auf die rückgängige 
Preisbewegung die Kauflust total erlahmte und auch 
die zweite Hand durch forcirtes Ausgebot einen starken 
Druck auf die Preise ausübte. Feine Kleie fehlte schon 
seil längerer Zeit gänzlich und die Ablieferung der dis- 
ponirten Quantitäten begegnete allenthalben grossen 
Schwierigkeiten. Per Herbst und Winter wurden — aller­
dings tief unter dem Tagespreise — bereits grössere 
Kleieabschlüsse, besonders nach Deutschland, gemacht.

Gegen Mitte Juni trat die lang ersehnte Besserung
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Rendkívül kedvező viszonyok közt folyt le az üzlet 
augusztus havában. A felettébb élénk kereslettel a kész­
letek teljes hiánya állott szemben, minek folytán készáru 
egyáltalán nem volt kapható és a vevőknek bele kellett 
nyugodniok, hogy megrendeléseik kivitelére egy ideig vár­
janak. Az árak emelkedtek és a malmok követeléseit szí­
vesen megadták. Ez az állapot az egész hónapon át 
tartott és miután külföldi fogyasztási területekre is tete­
mes eladások eszközöltettek, a helyzet olyan barátságos 
volt, mint már régen nem

Szeptember 1-én kezdődött meg valamennyi magyar 
malomnál a teljes üzem. A kiviteli forgalom ismét szü­
netelt. mert a váltóárfolyamuk elérték legalacsonyabb 
állásukat (London 111) és a külföldi vevők, a kik augusz­
tusban eszközölt beszerzéseik által egy időre fedezve 
voltak, a kért magasabb árakat nem akarták megadni. 
Ezen megszakítás azonban nem éreztette sehogysem ha­
tását, mert a kereslet a belföldön és Ausztriában már 
régóta nem tapasztalt élénkséget ért el. Ausztria néhány 
tartományában az áradások folytán sok odavaló vízi­
malom nem dolgozhatott és tömegesen érkeztek megren­
delések Cseh- és Morvaországból, Felső-Ausztriából, Tirol­
ból és Vorarlbergbői. Igv nemcsak malmainknak egész 
termelése gyorsan elkelt, hanem a gőzmalmok teljes üzeme 
és annak daczára is, hogy az országban valamennyi 
vízimalom erősen el volt foglalva, nagyon érezhető liszt­
hiány állott be. Korpában csendesebb volt az üzlet, az 
árak mégis tartották magukat, ámbár Németországból 
sokat vissza adtak el az itteni piaczon.

Október havában a megjavult váltóárfolyamok lehe­
tővé tették külföldi vonatkozásaink újból való felvételét 
és tekintélyes kötések létesülhettek oda.

A belföldi és az osztrák üzlet egyformán kellemes 
maradt, az intensiv liszthiány még mindig tartott. A 
jövedelmező lisztüzlet következtében búzáért magasabb 
árakat kértek és adtak meg, mert magasabb lisztárak 
is könnyen voltak kieszközölhetők. Korpa élénk keres­
letnek örvendett és szintén jobban fizették.

Novemberben úgy a belföldi mint a külföldi forga­
lomnak lényeges megapadása állott be. Búza ugyan szi­
lárd maradt, de a lisztárak leszálliltatlak, a nélkül azon­
ban, hogy az ellankadt vételkedvet feléleszthették volna. 
A malmok különben régebbi kötések lebonyolításával 
teljesen el voltak foglalva és még nem állottak be kész­
letmegszaporodások, különösen mert a dunai állomásokról 
jövő megrendelések a hajózásnak közeli beszüntetésére 
való tekintettel igen sürgősek voltak.

Az üzlet azonban oly lespedésbe sülyedt, hogy a 
malmok már deczember elején szükségét látták annak, 
hogy egy ismételt közös üzemmegszoritás eszméjével kö- 

ein. Der inländische Conslim musste nun endlich doch 
zu umfangreichen Neuanschaffungen schreiten, auch aus 
Oesterreich kamen bedeutende Aufträge und Export­
verkäufe kamen ebenfalls zu Stande, da die Mühlen trotz 
der etwas festeren Haltung des Weizenmarktes sich sehr 
entgegenkommend verhielten. Der Begehr war so leb­
haft, dass sich alsbald eine fühlbare Mehlnoth geltend 
machte und einzelne Sorten überhaupt nicht zu haben 
waren, zumal, wie wir schon oben erwähnten, einige 
Provinzmühlen wegen gänzlichem Mangel an Weizen in 
ihrer Gegend gezwungen waren, den Betrieb ganz ein­
zustellen.

Während des Monats Juli wurden grössere Ab­
schlüsse nach dem Auslande gemacht, wobei aber in 
den Preisen bereits der erwartete gute Ausfall unserer 
Ernte escomptirt werden musste. Der Rückgang der 
Devisencurse erschwerte diese Transactionen und setzte 
ihnen auch bald wieder ein Ziel. Der inländische Con­
sum verhielt sich anhaltend ruhig, doch fand immerhin 
die sehr verminderte Production Absatz, so dass die Lager 
bei den Mühlen vollständig geräumt waren und der vehe­
mente Rückgang der Preise ohne schädliche Folgen blieb.

Unter ausserordentlich günstigen Absatz Verhält­
nissen entwickelte sich das Geschäft im Monate August. 
Dem überaus lebhaften Begehr standen keinerlei Vor- 
räthe gegenüber, daher prompte Waare gar nicht erhält­
lich war und Käufer sich bescheiden mussten, auf die 
Ausführung ihrer Dispositionen einige Zeit zu warten. 
Die Preise wurden erhöht, und die Forderungen der 
Mühlen gern bewilligt. Dieser Zustand hielt den ganzen 
Monat an und da auch nach allen unseren auslän- 
ländischen Absatzgebieten beträchtliche Verkäute ge­
macht wurden, so war die Situation so freundlich, wie 
schon lange nicht.

Am 1. September trat bei sämmtlichen ungarischen 
Mühlen der Vollbetrieb ein. Der Exportverkehr erfuhr 
wieder eine Unterbrechung, weil die Devisencourse ihren 
Tiefstand erreichten (London 111) und die ausländischen 
Käufer, welche durch die im August gemachten An­
schaffungen für einige Zeit gedeckt waren, die gefordere 
ten höheren Preise nicht bewilligen wollten. Diese 
Unterbrechung machte sich jedoch in keiner Weis­
fühlbar. weil die Nachfrage im Inlande und in Oester­
reich eine seil langer Zeit nicht dagewesene Lebhaftig­
keit erreichte. In Folge der Ueberschwemmungen in 
mehreren Provinzen Oesterreichs konnten dort sehr 
viele Wassermühlen nicht arbeiten und deshalb kämen 
massenhafte Aufträge aus Böhmen, Mähren, Oberöster­
reich, Tirol und Vorarlberg. So wurde nicht nur die 
gesammte Production unserer Mühlen noch warm von 
der Walze weg absorbirt, sondern es zeigte sich trotz 
des Vollbetriebes der Dampfmühlen und trotzdem auch 
sämmtliche Wassermühlen im Lande vollauf beschäftigt 
waren, eine sehr empfindliche Mehlnoth. In Kleie war 
das Geschäft etwas ruhiger, doch hielten sich die 
Preise, obwohl von Deutschland ziemlich viel nach dem 
hiesigen Platze zurückverkauft wurde.

Im Monat Oktober gestatteten die gebesserten 
Devisencourse die Wiederanknüpfung unserer Beziehungen 
zum Auslande, und es konnten beträchtliche Trans­
actionen dahin abgeschlossen werden. Das inländische 
und das österreichische Geschäft blieben gleich an­
genehm. die intensive Mehlnoth hielt an. in Folge des 
remunerativen Mehlgeschäftes wurden für Weizen höhere 
Preise begehrt und bewilligt, da auch höhere Mehlpreise 
leicht durchzusetzen waren. Kleie war stark begehrt und 
wurde ebenfalls besser bezahlt.
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zelebbröl foglalkozzanak, mely azonban most nem jött 
létre. Nem is állott már be többé javulás és az év tel­
jességgel lanyha, kedvetlen hangulatban záródott.

A búza- és lisztárak változását az egész éven át 
az alábbi táblázat mutatja:

Der November brachte eine wesentliche Ab­
schwächung sowohl im inländischen, wie im ausländi­
schen Verkehr. Weizen blieb zwar lest, doch die 
Mehlpreise wurden herabgesetzt, ohne aber die erstorbene 
Kauflust wiedererwecken zu können. Die Mühlen waren 
übrigens mit der Abwicklung früherer Vormerkungen 
vollauf beschäftigt und es kam noch zu keinen Lager-

fclénk tevékenységet fejtett ki a lefolyt évben az I 
országos magyar malomegyesiilet, a mely valamennyi, az 
összességei érdeklő kérdéseket hatáskörébe vonta és 
sokat közülük sikeresen megoldott. Különösen kiemelen- 
dök: *a  magyar malmoknak balesetek alkalmával való 
segélyezések közös viselése czéljából alakult egyezmé­
nyének alapítása; a magyar malmoknak az egyesület 
által rendezett kollektiv részlvétele a bécsi mezőgazda-

ansammlungen, zumal die Dispositionen aus den Donau- 
Stationen mit Rücksicht aul den bevorstehenden SchifT- 
fahrtschluss sehr dringlich waren.

Das Geschält verfiel jedoch in solche Stagnation, 
dass die Mühlen schon Anfangs December sich ver­
anlasst sahen, dem Gedanken einer abermaligen gemein­
samen Betriebsreduction näher zu treten, die aber dies­
mal nicht zu Stande kam. Es trat auch keine Besserung 
mehr ein und das Jahr schloss in durchaus matter, 
lustloser Stimmung.
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sági kiállításon, a melyért a jury a magyar malmokat 
a legnagyobb kitüntetéssel: diszokmánynyal és arany 
állami éremmel jutalmazta; az egyesület közreműködése 
tarifaügyekben, beadvány a kereskedelemügyi minisz­
tériumhoz a Németországgal folyó szerződési tárgyalások 
ügyében; a magyar malmoknak a kereskedelemügyi 
miniszter ur közvetlen kívánságára november 9 én meg­
tartott országos értekezletén elért egyértelmű megegyezés 
az uj fiumei díjtételek miatt a vidéki és fővárosi malmok 
közt felmerült eltérések tekintetében; az egyesület köz­
benjárása a bécsi adókivető hatóság által a Bécsben 
képviselt magyár malmokra kirótt osztrák kereseti adó 
ügyében stb. Ellenben nem sikerült az előállított liszt­
fajták számának buzgón keresztülvinni óhajtott leszállí­
tása. Bár az illető inditványoK a közgyűlésen mind elfo­
gadtattak, mégis, mikor az arra vonatkozó egyezménynek 
megkötésére került a sor, olyan nehézségek merültek fel, 
melyeket elhárítani nem volt lehetséges. Az ügy bizo­
nyosan nem érlelődött meg eléggé, mikor a közgyűlés 
elé terjesztették és az arra vonatkozó törekvések meg­
hiúsulását annál inkább sajnálnunk kell, mert a liszt­
fajták számának csökkentése magában véve bizonyára 
kívánatos volna és tagadhatlan előnyöket vonna maga 
után. A vasúti szállítási díjtételekben a lefolyt évben 
gyökeres változtatások történtek. Hálás elismerés illeti a 
kereskedelemügyi miniszter urat, hogy a magyar állam­
vasutak uj helyi díjszabását megelőzve, miként említettük, 
már az uj kiviteli idény kezdete előtt a vasúti szállítási 
díjat Fiume és a nyugoti viszonylatok felé (bár persze 
még mindig nem elegendő mértékben) leszállította, mig 
másrészt egyszersmind gondoskodott, hogy a szállítási 
eszközök idejekorán rendelkezésre álljanak és elrendelte, 
hogy a kiviteli küldemények általában, különösen azon­
ban a Fiúméba rendeltek, gyorsabban elintézendők, a 
mely intézkedések által kiviteli forgalmunk jelentékenyen 
elősegittetett.

Lisztjeink kivitele egészben véve meglehetősen az 
előző évek színvonalán tartotta magát. Angolország, úgy 
mint eddig, a mi főfogyasztónk marad; Brazília szintén 
egyike a legfontosabb országoknak kivitelünkre nézve, 
de tartani lehet tőle, hogy odavaló kivitelünk csökkenni 
fog, és pedig főképen azért, mert az északamerikai liszt 
("a mienknek legveszedelmesebb versenytársa) a legújabb 
időben Brazília és az Egyesült Államok közt kötött szer­
ződés értelmében várninentesen vihető be, mig más szár­
mazású lisztek barrelenkint 480 reis (körülbelül 2 o. é. 
frt) beviteli vámot fizetnek. Németország, Francziaország, 
Belgium és Hollandiához való viszonyunk semmit sem 
változott. A fentebb említett üzletek Portugáliával alig 
fognak folytattatni, mert a liszt bevitele Portugáliába 
törvény által tiltva van és az ottani malmok teljesen

Die Bewegung der Weizen- und Mehlpreise während 
des ganzen Jahres zeigt unsere Tabelle.

Rege Wirksamkeit entfaltete im abgelaufenen 
Jahre der Ungarische Landes-Mühlenverband, der alle 
die Interessen der Gesammtheit berührenden Fragen in 
seinen Bereich zog und viele derselben einer gedeihlichen 
Lösung zuführte. Insbesondere sind hervorzuheben: die 
Gründung eines >Uebereinkommens ungarischer Mühlen 
behufs gemeinsamer Tragung von Unterstützungen für 
Unfälle« ; die von dem Verbände arrangirte Collectiv- 
belheiligung der ungarischen Mühlen an der landwirt­
schaftlichen Ausstellung in Wien, für welche die Jury 
den ungarischen Mühlen die höchste Auszeichnung : das 
Ehrendiplom und die Goldene Staatsmedaille zusprach; 
die lngerenz des Verbandes in Tarifangelegenheiten; 
eine Eingabe an das Handelsministerium in Sachen der 
Vertrags Verhandlungen mit Deutschland; die auf directe 
Veranlassung des Herrn Handelsministers in einer am
9. November v. .1. abgehaltene Landes-Conferenz der 
ungarischen Mühlen erfolgte einhellige Vereinbarung 
hinsichtlich einer wegen der neuen Fiumaner Tarife 
zwischen den Provinzmühlen und den hauptstädtischen 
Mühlen aufgetauchlen Differenz; die Intervention des 
Verbandes in Sachen der von der Wiener Steuerbehörde 
beabsichtigten Auswerfung der österreichischen Erwerb­
steuer auf die in Wien vertretenen ungarischen Mühlen 
u. A. m. Dagegen missglückte die mit vielem Eifer be­
triebene Reducirung der Anzahl der erzeugten Mehl­
nummern. Zwar wurden die betreffenden Anträge in 
der Generalversammlung alle angenommen, allein als 
es zum Abschlüsse der diesbezüglichen Convention 
kommen sollte, ergaben sich Schwierigkeiten, die nicht 
beseitigt werden konnten. Offenbar war die Angelegen­
heit nicht spruchreif, als sie vor die Generalversamm­
lung gebraclit wurde, und man darf das Scheitern der 
diesbezüglichen Bestrebungen umso mehr bedauern, als 
die Verringerung der Anzahl der Mehlnummern an und 
für sich jedenfalls wünschenswerth wäre und unleugbare 
Vortheile mit sich brächte. In den Eisenbahnfrachttarifen 
begannen im abgelaufenen Jahre einschneidende Ver­
änderungen. Dankbare Anerkennung verdient der Herr 
Handelsminister, dass er, dem geplanten neuen Local­
tarife der ungarischen Staatsbahnen vorgreifend, wie 
schon erwähnt, noch vor Beginn der neuen Export­
campagne die Bahnfracht nach Fiume und nach den 
westlichen Relationen (obwohl freilich noch immer nicht 
in genügendem Ausmasse) herabsetzte, während er zu­
gleich auch für rechtzeitige Beistellung der Transport­
mittel sorgte und die Verfügung traf, dass die Export­
sendungen im Allgemeinen, insbesondere aber die nach 
Fiume bestimmten, präferenter abzufertigen sind, durch 
welche Massregeln unser Exportverkehr bedeutend geför­
dert wurde.

Der Export unserer Mehle hielt sich im (ianzen 
so ziemlich auf der Höhe der vorangegangenen Jahre. 
England bleibt nach wie vor unser Hauptabnehmer; 
Brasilien ist ebenfalls eines der wichtigsten Länder für 
unsern Export, docht stehl sehr zu befürchten, dass 
unser Absatz dorthin sich verringern wird, und zwar 
hauptsächlich darum, weil das nordamerikanische Mehl 
(die gefährlichste Concurrenz des unsrigen) laut dem 
jüngst zwischen Brasilien und den Vereinigten Staaten 
abgeschlossenen Vertrage zollfrei eingeht, während andere 
Provenienzen einen Eingangszoll von 480 Reis (circa 
fl. 2 ö. W.) per Barrel zu zahlen haben. In unseren 
Beziehungen zu Deutschland, Frankreich. Belgien und 
Holland hat sich nichts geändert. Die oben erwähnten 
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képesek arra, hogy a belföldi szükségletet fedezzék. Kül­
földre való kivitelünkben javulás előbb nem várható, 
mint míg a ma még érvényben levő vámpolitikában vál­
tozás nem áll be. Ebben a tekintetben tehát jogosult 
érdeklődéssel nézhetünk a Németországgal folyó szerző­
dési tárgyalások elé, melyek hivatva vannak a kezdemé­
nyezést megadni.

A malomtechnika terén nem merüli, fel semmi újság, 
melyet e helyen különösen fel kellene említeni. A fel­
találó elme ugyan sohasem nyugszik és minden feltaláló 
elméje legújabb szülöttjének korszakalkotó és átalakító 
jelleget tulajdonit, azonban a legkevesebb válik be. Mal­
maink különben szorgosan örködnek a fölött, hogy tele­
peik gépberendezése mindig a kor színvonalán maradjon 
és nem kerüli el semmi a figyelmüket, a mi egyszerű­
sítéseket és megtakarításokat tesz lehetővé az üzemben.

Ezzel zárjuk jelentésünket, a mely sokkal barátsá­
gosabb képet tüntet fel. mint a minőt már évek óta 
nyújtanunk lehetett. Azok a fényes pénzügyi eredmények, 
melyeket, malmaink 1890-ben elértek, ismeretesek és az 
is tudva lévő dolog, hogy malmaink igazgatóságai bölcs 
előrelátással ezen fényes eredményeket a jövőre való 
tekintettel arra használják, hogy tartalék-alapjaikat bő­
ségesen szaporítsák, mert hiú önámitás volna azt hinni, 
hogy a sovány esztendők már elmúltak. A múlt év 
sikere számos kedvező körülmény összehatásának kö­
szönhető, a melyeknek újból való találkozására számí­
tani nem szabad. Mindazonáltal nyugodtan tekinthetünk 
malomiparunk további fejlődése elé, kivált mert a lefolyt 
esztendő is ismét azt bizonyította, hogy malmaink vezetői 
minden körülmények közt feladatuk magaslatán állanak. 

grossen Geschäfte nach Portugal dürften kaum eine 
Fortsetzung finden, da die Einfuhr von Mehl nach Por­
tugal gesetzlich verboten ist und die dortigen Mühlen 
vollständig in der Lage sind, dem einheimischen Bedarf 
zu genügen. Eine Besserung unseres Absatzes nach dem 
Auslande kann nicht früher erwartet werden, als bis in 
der heute noch herrschenden Zollpolitik eine Aenderung 
eintritt. In dieser Beziehung darf man also dem Aus­
gange der Vertragsverhandlungen mit Deutschland, welche 
hiezu den Anstoss geben sollen, mit berechtigter Span­
nung entgegensehen.

Auf dem Gebiete der Mühlentechnik ist keine 
Neuerung aufgetaucht, welche an diesem Orte beson­
ders zu erwähnen wäre. Der Erfindergeist ruht zwar nie 
und jeder Erfinder rühmt seinem neuesten Geisleskinde 
einen epochemachenden und umwälzenden Charakter 
nach, allein das Wenigste bewährt sich. Unsere Mühlen 
wachen übrigens sorgsam darüber, die maschinelle Ein­
richtung ihrer Etablissements stets auf der Höhe der 
Zeit zu erhalten und lassen sich nichts entgehen, was 
Vereinfachungen oder Ersparungen im Betriebe er­
möglicht.

Wir schliessen hiemit unseren Bericht, der ein viel 
freundlicheres Bild zeigt, als wir seit Jahren zu geben 
in der Lage waren. Die glänzenden finanziellen Resul­
tate, welche unsere Mühlen im Jahre 1890 erzielten, 
sind bekannt, und man weiss auch, dass die Leitungen 
unserer Mühlen in weiser Vorsorge für die Zukunft diese 
glänzenden Resultate dazu benützen, um ihre Reserven 
in ausgiebigster Weise zu verstärken, denn es wäre 
eitel Täuschung, zu glauben, dass nun die mageren 
Jahre zu Ende seien. Der Erfolg des vorigen Jahres ist 
dem Zusammenwirken einer ganzen Reihe günstiger 
Umstände zu danken, auf deren abermaliges Zusammen­
treffen man nicht rechnen darf. Immerhin aber darf 
man der weiteren Entwicklung unserer Mühlenindustrie 
mit aller Beruhigung entgegensehen, zumal auch das 
abgelaufene Jahr wieder den Beweis dafür geliefert hat, 
dass die Leiter unserer Mühlen unter allen Verhältnissen 
durchaus auf der Höhe ihrer Aufgabe stehen.

I.jitások  a malomiparban.
ni.

2. Porfogók.
Az ide tartozó újításokat három csoportba lehet 

összefoglalni, in. p. porlögók szűrőposztóval, porfogók 
szóró- vagy forgómozgással s olyanok víztartóval.

Ismeri dolog, hogy az első szíírőposztóval biró gé­
pek a szellentős kőjáratoknál voltak alkalmazva, s hogy 
ezen porfogókat aztán mint önálló készüléket készítették 
és a malom koplaló osztályában vagyis a gabona tisztí­
tására használták. A következőkben az idevágó érdeke­
sebb újításokat mulatjuk be.

G. G. Kiefer Stuttgart melletti Feuerbach-ban több 
tömlő alakú szűrőt használ egy közös szekrényben, 
melybe a porvezelő csövek is nyílnak, s ezen tömlők bel­
sejében köteleket vagy zsinegeket alkalmaz, melyek a 
szűrés közben a tömlő belső falához csapkodnak, valahány­
szor a szűrés következtében a tömlő megfeszül vagy en­
ged s igy a (ömlőt »kiporolják’, miközben a por a 
földre hull.

Holtzhausen F. Nossenben 2 sík szűrőfelületet al­
kalmaz j}, (Lábra) az .4-val jelölt szekrényben szilárdan 
megerősítve, melyek közül mindig csak az egyik vesz fel

Leber Neuerungen im Miilileinvesen.
ni.

2. Staubfänger.
Die hiehergehörigen Neuerungen lassen sich in drei 

Gruppen (heilen : Staubfänger mit Filtertuch, Staubfänger 
mit Schleuder- oder Wirbelbewegung und solche mit 
Wasserspülung.

Es ist bekannt, dass die ersten Staubfänger mit 
Filtertuch im Innern der mit Ventilationsvorrichtung 
ausgestatteten Mahlgänge angebracht waren, und dass 
diese Staubfänger dann als selbstständige Vorrichtungen 
gebaut wurden, welche auch in den Koppereien der 
Mühlen, d. i. in jenen Abtheilungen, deren Aufgabe die 
Reinigung des Getreides ist, zur Anwendung kamen. — 
Im Nachfolgenden seien die hiehergehörenden Neuerungen 
in Kürze besprochen.

G. G. Kiefer in Feuerbach-Stuttgart setzt mehrere 
schlauchartige Filter in einen gemeinsamen Kasten, in 
welchen die Staubluft - Zuführungsrohre münden, und 
bringt im Innern der Schläuche Stricke oder Schnüre 
an. welche bei der Filterreinigung, bei welcher ein zeit­
weises Nachlassen und Anspannen der Filter eintritt, 
von innen gegen die Filterwände schlagen und so die
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port, a másik pedig szünetel, el lévén födve a AT szelep­
től. Ezen szelep, a mint az ábrából is kivehető, *S'  fogas 
rúdon jár, mely amint a h jegyű emeltyűt jobbra vagy 
balra lökjük, a szelepet 0 tengely körül forgatja: az A5 
forgantyu és Z nvomórud az « karra hatnak és arra 
kényszerítik, hogy egy forgásnál az 1., 2, 3., 4., 5. ivet le­
írja. Az említeti a kar gyűrűre lehet alkalmazva, mely 
c tengelye körül szabadon foroghat, s az mm1 peczket 
agy lehet a gyűrűn alkalmazni, hogy bizonyos időszakok­
ban a h emeltyűre működjenek. Ezen peczeknek helyes 
beállításával azt lehet elérni, hogy A 2-től B-ra, illetőleg 
4-töl B-ra mozgattassák, inig a lörgantyú 2*-töl  B'-ig, 
illetőleg 4*-től  B‘en túl mozog. A többi emeltyű és 
szelepmozgás elöresietöleg történik a G súly segítségével, 
agy, hogy a szelep gyorsan ugyan, de gyengéd csapással 
a második szííröfelületre ütödik, mozgása közben az út­
jában lévő levegőt a szűrőkelmén át szorítja, s igy a port 
lerázza s egyúttal le is fújja, mely aztán a d jegyű ket­
tős szelepen át vagy egy levezető csőbe vagy zsákba 
hull. A porral lelt levegő 7?1-nél jön az A szekrénybe, a 
tisztitott pedig l?2-nél. Beth JK. F L. Lübeckben, szűrő- 
csöcek bensejében golyókkal megterhelt hálókat alkalmaz, 

Fig. 4.
Staubausscheide.r v. lílefer.
melyek a szűrő elernyedésénél lesülyednek, inig megfeszí­
tésénél a felülethez csapodnak és ezen ütések állal a

Reinigung (das Abfallen der Staubschicht vom Filter) 
wesentlich befördern.

F. Holtzhausen in Nossen wendet 2, in einem 
Kasten A festliegende, ebene Fillerflächen /j /j (I<’ig. 1) 
an, von welchen stets nur eine den Staub fängt, während 
die zweite äusser Wirksamkeit gesetzt ist, indem sie 
durch die Klappe K gedeckt ist. Die Klappe steht, wie 
aus der Figur ersichtlich ist, durch einen Zahn mit. der 
Stange S in Verbindung und wenn diese durch den 
Hebel A verschoben wird, dreht sie die Klappe um ihre 
Achse 0; Kurbel x und Zugstange z wirken auf den 
Arm « und zwingen diesen, während einer Kurbeldrehung 
den Bogen 1. 2, 3. 4, 5 zu durchlaufen, dessen Sehne 
gleich ist dem Durchmesser des Kurbelkreises. Der Arm a 
kann auf einem Ringe sitzen, welcher sich um die 
Achse c frei drehen lässt, und die Mitnehmer m m' 
können auf diesem Ringe so angebracht sein, dass sie 
zeitweise auf den Hebel A einwirken. Durch entsprechende 
Einstellung dieser Mitnehmer wird A von 2 über 3, 
bezw. von 4 über 3 bewegt, während die Kurbel sich 
von 21 über 31, bezw. von 41 über 51 bewegt. Die 
restliche Hebel- und Klappenbewegung erfolgt, voreilend, 

durch die Wirkung eines Gewichtes G, so dass die 
Klappe rasch — mit schwachem Schlage — gegen die 
zweite Fillerfläche trifft, hiebei die Luft, welche zwischen 
Klappe, deren Zange r und Filtertuch gefangen ist, durch 
das letztere (reibt und so den Staub abschüttelt und 
abbläst, welches durch den Doppelklappen d in ein 
Fallrohr oder in einen Sack gelangt. Durch Iit tritt die 
Staubluft, in den Kasten A, durch die gereinigte 
Luft aus demselben aus.

W. F. L. Beth in Lübeck bringt im Innern von 
Filterschläuchen mit Kugeln belastete Netze an, welche 
bei dem SchlafTwerden des Filterschlauches sinken, 
bei dem Anspannen des Sackes die Kugeln in die 
Höhe schnellen und dadurch Stösse vermitteln, welche 
die Staubabsonderung befördern. Die beiden ferneren 
Patente beziehen sich auf ein besonderes Abklopftrieb­
zeug gedrängter Anordnung.

Die zweite Gruppe der Staubfänger entfernt den 
Staub aus der staubgeschwängerten Luft dadurch, dass 
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por elválasztását elősegítik. A kél további szabadalom 
égy különös kiporló készülékre, tömött berendezéssel, 
vonatkozik.

A porfogók második faja a porral lelt levegőből 
azáltal választja ki a port, hogy a levegőt forgó moz­
gásba hozza, miközben a porrészecskék nagyobb faj­
súlyúk következtében a légáram széle felé fognak igye­
kezni és a falakra rakódni.

Ezen csoport már a következő malmok berendezé­
seinél alkalmazva van: «Me. Intyre Manu)acturhuj Co.« 
Lockfortban, Ortmann, Taylor és Urban Buííaloban végre 
a Knickerbocker Company -nál .lacksonban. Az első rend­
szernél a levegő egy szórókerék által körmozgásba hoza- 
lik, a másodiknál csigaalakn űrbe szorítják, míg a har­
madiknál a levegő érintöleg egy. lefelé tölcséralakulág 
szűkülő tartóba hajtatik. Ezen utóbbi, »C.yclone<-nak ne­
vezett berendezés a legegyszerűbb és az alkalmazásban 
czélszerünek bizonyult. A berendezés, mely a 2. ábrában 
látható, a következő : a porlevegő R csövön keresztül jön 
be és a hengeralaku felső részben és a tölcséres alsó rész­
ben kering és a tisztított' levegő felül központja irányá­
ban távozik, inig a falakra lerakodott por lecsúszik az 
S-nél megerősített zsákba Ezen Cycionok hétféle nagy­
ságban készíttetnek és pedig. 914—1828 mm. henger­
átmérővel és 1676—3200 mm. magasságfial 50—436 
köbein, poros levegő tisztítására perczenként, még pedig 
ugv, hogy nagyon poros levegőnél egy- számmal magasabb 
gépel kell venni.

Mindazon porfogókhoz, melyek szórókerékkel dol­
goznak, számítandó a Kreiss Jenő-I'éle (hamburgi) gép is: 
sajnos azonban, hogy ezen szabadalom leírása nagyon 
is zavaros, söl mondható érthetetlen. Ide tartozik még 
Krämer Hermann gépe is (Schondorf, Württemberg).

A csigaalakban csavart választófalakkal biró por­
fogókhoz tartoznak még a (¡rundig. Zahn és Löwe-től 
Drezdában. Buckául' ll.-lól Otlensenben és Bulle Gusztávtól 
(Hamburg) való gépek.

Az elsőnél a por eltávolítása az oldalfalakon alkal­
mazott, melegített csöveken át történik, melyek alul egy 
kiömlő nyílással vannak összekötve. A Huckauf és a 
Bülle-féle gépeknél egy szellemes ötlet lelt megvalósítva, 
azaz a porlevegő külső rétegeit, melyek természetesen 
nagyobb portartalmuak. újólag mozgásba hozzák, miáltal 
a pornak kiválasztása annál biztosabb lesz.

Ezen czélból a levegő «-nál kering (3. ábra), mely a 
gépiié behajtva lesz, első sorban egy konczentrikus rész­
ben 1. lj erre a levegő iránya ö-nél megváltozik, illető­
leg szétválik egy belső és egy külső részre.

A széláram külső része, mely az újonnan behajtott 
porlevegővel egyesül, természetesen porban gazdagabb s 
mig a belső része 2, 2, irányt vesz fel, hogy c-nél és 
később d-nél épp úgy szétváljék. A negyedik kamrából a 
tisztitolt, levegő kiáramlik. A pornak alkalmasabb eltávo­
lítása czéljából a külső falak «, valamint l> és e falak 
kettősek.

A felső bádog felhasitott szélei felfelé hajlanak 
(3. ábra) és a belső falazatokon csúszó por két fal közé 
kerül, a hol leüllepszik

A mig ezen kettős falak nincsenek porral telerakva, 
a por a válaszfalak között lévő kamrákból a gyűjtő­
szekrénybe s innen a zsákba esik; de ha az említett űr 
megtelnék, a por a csigaalaku kamarák belső felületén 
lerakodnék, innen lassanként lecsúsznék és igy is a gyűjtő 
ládába hullana, úgy hogy a válaszfalak közötti üres ka­
marák úgyszólván szükségtelenek.

Seek Henrik Drezdában hengeralaku szekrényben 
közös álló tengelyen alkalmazott ktipalaku ernyőket hasz- 

sie sie in kreisende Bewegung bringt, wodurch die 
Staubtheilchen als specifisch schwerer den äusseren Thei- 
len des Luftstromes zueilen und sich an den Wandun­
gen absondern. Diese Gruppe wurde bereits in der An­
ordnung der Mo. Intyre Manufacturing Company in Lock- 
lbrt, Ortmann, Taylor und Urban in Buffalo und der 
Knickerbocker Company in Jackson in der Müllerei ein­
geführt. Bei der erstgenannten Anordnung wird die 
Staubluft durch ein Schleuderrad in rotirende Bewegung 
gesetzt, bei der zweiten wird die Staubluft in einen 
schneckenförmigen Raum getrieben, endlich bei der 
driten findet das Eintreiben der Staubluft, tangential in 
ein nach unten conisch verjüngtes Gefäss statt. Diese 
Anordnung, Cyclone genannt, ist die einfachste, hat sich 
gut bewährt und ist hier noch in Fig. 2 dargestellt, 
obwohl die Anordnung höchst einfach ist.

Die Staubluft wird durch das Rohr II eingetrieben, 
kreist in dem cylindrischen Obertheile, sowie in einem 
Theile des conischen Uniert heiles und tritt die gereinigte 
Luft oben centrisch aus, während sich der Staub an den 
Wänden ablagert und abgleitend in den ariden Sackstutzen s 
befestigten Sack gelangt. Diese Staubsammler werden in 
7 Grössen gebaut, u. zw. mit Cylinder-Durchmessern von 
914 Mm. bis- 1828 Mm. und einer Höhe von 1676 Mm. 
bis 3200 Mm. für Staubmengen von 50 bis 436 Kbm. 
in der Minute, wobei für sehr staubhallige Luft die 
nächst höhere Nummer zu nehmen ist. Zu jenen Staub­
fängern, welche mit einem Schleuderrade arbeiten, gehört 
auch die Maschine Eugen Kreiss' in Hamburg, nur ist zu 
bedauern, dass seine Patentbeschreibung im höchsten 
Grade confus, ja geradezu unverständlich ist. Hieher 
gehört, auch die Maschine von Hermann Krämer in 
Schondorf, Württemberg.

Zu den Staubfängern mit schneckenförmig gewun­
denem Scheideraume gehören die Maschinen von Grundig. 
Zahn und Löwe in Dresden, von H. Huckauf in Otten­
sen und von Gustav Biille in Hamburg. An der ersten 
soll die Staubführung durch die an den Seitenwänden 
angebrachten geschlitzten Rohre erfolgen, welche mit 
Ausfallsöffnungen am Boden in Verbindung stehen. Bei 
den Maschinen von Huckauf und Bülle ist die hübsche 
Idee durchgelührt, die äusseremSchichten der kreisenden 
Staubluft, welche staubhaltiger sind, der Bewegung 
wiederholt zu unterwerfen, wodurch die Staubabscheidung 
umso sicherer erzielt wird. Zu diesem Zwecke kreist 
die Luft, welche bei a (Fig. 3) in die Maschine ein­
getrieben wird, zuerst in dem concentrischen Theile 1. lj 
hierauf theilt sich der Luftstrom bei b in einen äusseren 
und einen inneren. Der äussere Theil des Luftstromes 
ist natürlich reicher an Staub, welcher sich mit der 
frisch eingetriebenen Staubluft mengt, deren Weg er 
mitmacht, während der innere Theil des Luftstromes 
nach 2i 2 tritt, um bei c und später bei d ebenso 
gelheilt zu werden. Aus dem Raume 4 (ritt die ge­
reinigte Luft nach oben aus. Zur besseren Abscheidung 
des Staubes sind sowohl die Aussenwand a, als auch 
die Wände ¿ä und ct doppelt. Das innere Blech bat 
Schlitze mit aufgebogenen Rändern (Fig. 3) und der sich 
an den Innenwänden hinschiebende Staub gelangt in die 
Wandungs-Zwischenräume, in welchen er niederfällt.

So lange diese Hohlwände nicht durch Staub ver­
legt sind, fällt der abgesonderte Staub aus den Wandungs- 
Zwischenräumen oder Kammern in den Sammelrumpf 
und von diesem in den Sack, falls jedoch eine Verlegung 
der Hohlwände eintreten würde, dann würde sich der 
Staub an den Innenflächen der spiraligen Ablheilungen 
ablagern, an diesen abgleiten und auch in den Sammel- 
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nál. melyek abroncsokkal bírnak és forognak, úgy hogy 
az alulról bevezetett poros levegő forgó mozgásba jön s 
a por a gyűrűk belső felületére lerakódik. Ugyan Seck- 
nek egy másik szabadalma szerint a poros levegőt érin- 
töleg (tangential) hajtja a porgyűjtőbe, mely hengeralaku, 
de lefelé fokozatosan kisebbedé átmérővel biró kamrák­
kal bir. A szekrény tengelyéhez konczentrikusan van al­
kalmazva egy néhány bádogcső, u. n. »felfogó gyűrűk», 
melyek egymással összekapcsolva vannak. Ezen csövek 
hossza különböző, a legbensőbb a leghosszabb, a külső 
a legrövidebb, ez utóbbinak kívülről szárnyai vannak, 
melyekbe a poros levegő beleütközik s így forgásba 
hozza. A csövek belső felületén is rakódik le por. kivált 
a finom por, mely nem birt még kiválni s a szekrény 
belső oldalán lerakódni.

A tisztított levegő fent a fedél nyílásain keresztül 
távozik, melybe a csövek nyílnak. A felfogó gyűrűk 
forgása csak az által érhető el, ha a forgó levegőnek a 
szekrényben való sebessége csökkentetik, a mit akkor 
használhatunk, ha nem használunk közvetlen hajtást, te­
hát a körmozgás gyorsítása nem remélhető és a por­
kiválasztás nem fokozható, habár a forgó csövek hatása a 
szekrény tengelyéhez közeli légrétegre előnyös is. Több 
hasonló berendezés felett napirendre térhetünk. A fent- 
emlilett rendszerektől különbözik, de a durva por ki­
választására alkalmas az a porfogó, melyet (,!. G. Kiefer 
ur. Feuerbach-Stuttgartban szerkesztett.

Ennél a poros levegő a felső 0 részbe jut, egy alul 
megszükülő szekrénybe, mely sugáralakulag elhelyezett 
közfalakkal részekre van osztva.

Ezen közfalak egy ürkorongra K támaszkodnak 
(4. ábra), mely alul nyitott, fölül részben zárt és részben 
a levegőt elvezető csővel van összekötve. A levegő a kúp 
és szekrény közt az átmérő szűkülése következtében 
gyorsabban fog forogni, tehát nagyobb sebességgel fog 
az alsó térbe jutni. Az elragadott porrészecskék ezen 
sebességgel tovább vitetnek és a megerősített zsákban 
összegyűlni fognak, ha nem oly könnyűek, hogy a K 
kúpban és R csőben kiáramló levegő által elsodortas­
sanak.

A porforgók harmadik csoportjában, melynél a por 
vízben vissza!artatik, Rössler Lajos Alblingben, Reinhard 
Henrik Münchenben készítettek berendezéseket. Ezen be­
rendezésnél a poros levegő vizen átmenő csőn bajtatik 
keresztül (5. ábra), melynek végén egy bádogcsavar van 
elhelyezve, mely a levegőnek a körmozgást megadja és a por­
részecskéket a vízzel érintkezésbe hozza, a mely visszatartja.

A vízállásnak a szekrényben való helyes magassága, 
illetőleg azon mélység, a mennyire be van mártva a vízbe, 
uszókészülékkel van szabályozva. 

rümpf gelangen, die Hohlwände können daher nicht als 
absolut nolhwendig zur Erfüllung des Zweckes angesehen 
werden.

Heinrich Seck in Dresden lässt in einem cy- 
lindrischen Kasten an gemeinsamer, senkrechter Achse 
sitzende Schirme (Hohlkegel), welche mit Reiten besetzt 
sind, rotiren; hiedurch wird die von unten eingeleitete 
Staubluft in kreisende Bewegung gebracht und der Staub 
scheidet sich an der Innenfläche der Ringe ab. Nach 
einem zweiten Patente treibt Seck die Staubluit tangen­
tial in einen Staubkasten, welcher aus cylindrischen Ab­
teilungen von gegen unten stufenweise abnehmenden 
Durchmessern besteht. Concentrisch zur Achse des 
Kastens sind mehrere Blechrohre (»Fangringe«) ein­
gesetzt, welche gemeinsam mit einer Achse verbunden 
sind. Die Länge dieser Rohre ist verschieden, das innerste 
am längsten, das äusserste am kürzesten, und dieses 
trägt aussen Flügel, gegen welche die Staubluft stösst 
und so in Rotation geräth. An der Innenfläche der Rohre 
scheidet sich ebenfalls Staub ab, insbesondere der feinere, 
welcher nicht schon an der Innenfläche des Kastens zur 
Abscheidung gelangte.

Die gereinigte Luft entweicht nach oben durch 
entsprechende Oeffnungen der Deckplatte, an welche sich 
die Rohre anschliessen. Die rotirende Bewegung der 
Fangringe kann nur durch eine Verminderung der 
Geschwindigkeit der kreisenden Luftbewegung im Kasten 
erzielt werden, wenn nicht direkter Antrieb gewählt 
wird ; daher ist eine Vermehrung der kreisenden Bewe­
gung und det dadurch bedingten Slaubausscheidung 
nicht zu erwarten, wenn auch die Wirkung der krei­
senden Rohre auf die der Achse des Kastens nahen 
Luftschichten eine günstige sein kann. Mehrere ver­
wandte Anordnungen können übergangen werden.

Von den vorerwähnten Systemen abweichend, aber 
wohl nur für die Ausscheidung groben Staubes hin­
reichend, ist der Staubfänger von G. G. Kieler in 
Feuerbach-Stuttgart. Bei demselben tritt die Slaublutt 
in den oberen Theil 0 eines nach unten verjüngten 
Kastens, welcher durch radial gestellte Zwischenwände 
in Zellen getheilt ist. Diese Zwischenwände schliessen 
sich an einen Hohlkegel K, welcher, wie Figur 4 zeigt, 
unten offen, oben aber theils geschlossen, theils mit dem 
Luftabzugrohre verbunden ist. Die Luft wird sich zwi­
schen Kegel und Kasten in Folge der Querschnitts- 
Verengerung rascher bewegen, daher mit einer grösseren 
Geschwindigkeit in den unteren Raum treten. Die mit­
gerissenen Staubtheilchen werden mit dieser Geschwin­
digkeit weiterfliegen und sich im angehängten Sacke 
ansammeln, insoferne sie nicht leicht genug sind, durch 
die in den Kegel K und das Rohr R abslrömende Luft 
mitgeltthrl zu werden.

Die dritte Gruppe der Staubfänger, bei welcher der 
Staub im Wasser zurückgehallen, also durch dessen 
Beihülfe abgeschiden wird, ist durch die Anordnung von 
Ludwig Rössler in Aibling und Heinr. Reinhard in München 
vertreten. Bei dieser Anordnung wird die Staublult durch 
ein in Wasser tauchendes Rohr (Fig. 5) getrieben, in 
dessen Ende eine Blechschraube eingesetzt ist, welcher 
schraubenförmige Einsatz der Luft eine kreisende Bewe­
gung er!heilt und die Staubtheilchen hiebei in Berührung 
mit dem Wasser bringt, von welchem sie aufgenommen, 
werden. Der richtige Wasserstand im Wasserkasten 
beziehw. die Tauchtiefe des Rohres wird durch eine 
Schwimmeranordnung regulirt.
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KERESKEDELEM és FORGALOM.' HANDEL und VERKEHR.

A pesti hengermalom-társaság folyó hó 7-én 
tartolla rendes évi közgyűlését Kochmeister Frigyes báró elnök­
lete alatt. 16 részvényes jelenlétében, a kik 622 részvényt kép­
visellek. A közgyűlés, melyben a malom alapítójának lia: 
Széchényi Béla gróf is részt vett, következőképen folyt le: Az 
elnök üdvözölvén a megjeleni részvényeseket, konstatálja a ha­
tározatképességet; a jegyzőkönyv vezetésére Glirgey István kir. 
közjegyzőt, hitelesítésére pedig Wagner József és Glatz Henrik 
részvényeseket kérte fel. A jegyzőkönyvvezető ezután felolvasta 
az igazgatóság üzleti jelentését, mely az 1890-ik üzleti évet álta­
lános vonásokban ismertetvén, különösen azt emeli ki. hogy az 
év első felében a malom az ismeri körülmények, különösen a 
magas búzaárak miatt sikeres tevékenységet nem fejthetett ki. 
ellenben az év második felében a dús gabonatermés hatása tel­
jesen érvényre jutott, s a malmok abban a kedvező helyzetben 
voltak, hogy a jó konjunktúrákat teljesen kihasználhatták. De a 
legkedvezőbb időszakban, szeptember 8-án ugyanis a malmot az 
a baleset érte, hogy egyik gőzgép tengelye eltöri, minek követ­
keztében a malom egyik része egy hónapig üzemen kívül állt, a 
mi állal a malom második részének üzeme is nagyon meg lelt 
szorítva, minek a nyereség jelentékeny csökkenése volt a követ­
kezménye. Az 1889-ik évi mérlegben 61.188 84 írttal szereplő 
építési számla, mely a lefolyt évben szükségessé vált 19,795'06 
frtnyi kiadásokkal 80,983'90 írtra emelkedett, oly módon egyen- 
liltelett ki egészen, hogy az igazgatóság az újonnan épített két 
raktár értékét — 23,752 frt. — a malom-számlára irta, mig a 
többi 57.231'90 írtból 25,870'14 írt a leégett régi malomból fen- 
maradtgőzgép értékesítéséből fedeztetett, a még fenmaradt 31.361'76 
frtol pedig teljesen leírta. A jelentés tudatja továbbá, hogy az 
igazgatóság elhatározta, hogy a 22 év óta működő két gőzgépet 
egy "j géppel, még pedig a legújabb találmányu s már is kitűnő­
nek bizonyult három-henger-rendszerűvel fogja pótolni, s egy­
idejűleg új gőzkazán-telepet is rendeztél be. Az ehhez szükséges 
hosszabb szilnél alatt pedig egyéb javítást és újítást is fog vé­
geztetni a malomban. Az igazgatóság reméli, hogy eme újítások 
a vállalat üzemképességéi nemcsak jelentékenyen növelni, hanem 
egyúttal olcsóbbá tenni is fogják. Végül pedig jelenté az igazga­
tóság. hogy a tavalyi közgyűlés abbeli határozatát, melylyel a 
részvénytőke 20 százalékának visszafizetését elrendelte, már tel­
jesítette. Az évi mérleg különféle leírások és tartalékalapok do­
tálása után mégis 98,014 frt 30 kr tiszta nyereményt mutat fel. 
Ebből 9,801 frt 40 krt az igazgatóság jutalékára fordítanak, ma­
rad a múlt évi 14.118 frt 83 kr. nyereség-egyen léggel 102,331 írt 
73 kr. a közgyűlés rendelkezésére. Ebből 90.000 frlot mint 
ll,'«0/„-os osztalékot, részvényenkint 45 frlot fizetnek a részvé­
nyeseknek. 4000 frlot a hivatalnokok segély egyletének adnak és 
a lénmaradó 8331 frt 73 krt pedig uj számlára viszik ál. — 
A közgyűlés a jelentési jóváhagyólag tudomásul vette és a fel- 
menlvényt úgy az igazgatóságnak mint a felügyelő-bizottságnak 
egyhangúlag megadia s elhatározta, hogy az osztalék ez évi 
április 1-jétől kifizettessék. Végül pedig jóváhagyta azt is. hogy 
az igazgatóság a magyar kereskedelmi társaság alapításához 5000 
frttal járult.

Az Erzschct-gözmalomrészvéiiytársasáfj f. lió 
10-én tartotta rendes évi közgyűlését Adler Mór igazgatósági elnök 
elnöklete alatt 24 részvényes jelenlétében, akik 816 részvényt kép­
viseltek. A jegyzőkönyvei Steinbach István kir. közjegyző vezette ; 
a hitelesítésre Koliner Gusztáv és Kadisch Vilmos kérettek fel. A 
felolvasott igazgatósági jelentés a következő képet nyújt az 
1890-ik üzletévről: A kedvezőtlen auspicziumok közt megindult 
üzleti tevékenység az év első felében nem igen volt jövedelmező, 
mert az 1889-ik évi rossz termes következtében a külfölddel szem­
ben beállt árkülönbözet a múlt évre is kiterjedt, minek követ­
keztében az országos magyar malomegyesület kötelékébe tartozó 
malmok az 1889-ik évi szeptember 1-én életbeléptetelt üzemmeg- 
szoritásl ez évi augusztus 31-éig voltak kénytelenek kiterjeszteni. 
Midőn a társaság ennek az egyezménynek letelte után a teljes 
üzemet megkezdhette, addig már az idei gazdag termés következ­
tében az árak megváltoztak, s lehetővé telték, hogy az akcziót 
teljesen kifejtsék ; s minthogy úgy a bel- mint a külföldi kereslet min­
dig élénk volt, tevékenységünkkel azt az eredményt értük el, a 
mely az előttünk fekvő zárszámadásokban ki van mutatva. A 
tiszta haszon a mull évről áthozott 30.381 Irt 44 krral 260.898 frt 
90 krt tesz. Ebből a részvényeseknek osztalékul 157,500 forintot

Pester Walziniihlgesellschiift. Unter Vorsitz des 
Direclionspräsidenten Baron Friedrich Kochmeister und in An­
wesenheit von 16 Actionären mit 622 Actien fand am 7-ten I. M. 
die ordentliche Generalversammlung dieser Gesellschaft statt. Die 
Sitzung, welcher auch der Sohn des Begründers des Etablis­
sements, Graf Béla Széchenyi anwohnte, nahm folgenden Verlauf : 
Der Präsident eröffnete die Generalversammlung, begrüsste die 
erschienenen Actionäre, constatirle die Beschlusslähigkeit. betraute 
den k. Notar Stephan Görgey mit der Führung und die Actionäre 
Jos. Wagner und Heinrich Glatz mit der Aulhenticalion des 
Protocoles. Der Schriftführer brachte den Bericht der Direction 
zur Verlesung, welcher in grossen Zügen den Verlauf der 1890er 
Campagne skizzirt und besonders hervorhebt, dass in der ersten 
Jahreshälfte in Folge der bekannten Umstände, namentlich der 
hohen Weizenpreise wegen eine erfolgreiche Thätigkeit unmöglich 
war : hingegen machte sich in der zweiten Jahreshälfte die Ein­
wirkung des reichen Ernteergebnisses in vollem Masse geltend und 
es war den Mühlen möglich, die vortheilhafte Conjunclur voll 
auszunützen. In der günstigsten Periode, am 8. September, wurde 
das gesellschaftliche Etablissement von einem schwerwiegenden 
Unfall betroffen, indem in Folge eines Weilenbruches an einer 
Dampfmaschine die eine Hälfte der Mühle einen Monat lang äusser 
Thätigkeit gesetzt war und die andere ’Hälfte auch einen sehr 
gestörten Betrieb halte, woraus ein sehr bedeutender Gewinnentgang 
resullirle. Das in der 1889er Bilanz mit dem Betrage von II. 
61.188.84 figurirende Bauconto, das sich durch im abgelaufenen 
Jahre gemachte Auslagen von II. 19.795.06 auf II. 80.983.90 erhöhte, 
wurde in der Weise vollständig ausgetragen, dass die Direction 
für den Werth der neuerbauten zwei Magazine 11. 23.752.— dem 
Mühlenconlo zuschrieb, während sie von den übrigen II. 57.231.90 
durch Verwerthung der von der abgebrannten »alten Mühle« 
verbliebenen Dampfmaschine und sonstiger Regieabfälle II. 25.870.14- 
zu decken vermochte ; die noch verbleibenden II. 31,361.76 aber 
wurden gänzlich abgeschrieben. Es wird ferner mitgetheilt, dass 
die Direction beschlossen hat, die seit 22 Jahren arbeitenden zwei 
alten Dampfmaschinen durch eine neue Maschine, nach dem in 
neuester Zeit erfundenen, bereits vorzüglich bewährten Drei- 
Zilinder-Syslem zu ersetzen, unter gleichzeitiger Anschaffung einer 
neuen entsprechenden Dampfkessel-Anlage : die hiedurch bedingte 
längere Betriebseinstellung wird zugleich auch dazu benützt, um 
in der Mühle selbst als zweckmäsaig erscheinende Umänderungen 
und Reconstructionen vorzuhnehmen. Die Direction erwartet von 
der Durchführung dieser Arbeiten den Vortheil eines äusserst 
ökonomischen Betriebs, wie ihn die heutigen Verhältnisse, um 
concurrenzfähig zu bleiben, unabweislich verlangen, indem zu­
gleich auch die Produclionsfähigkeit der Mühle eine nicht un­
wesentliche Vergrösserung erlangen wird. Weiter wird gemeldet, 
dass im Sinne der vorjährigen Generalvcrsammlungs-Besehiiis-a- 
die 20°/„ige Rückzahlung des Actiencapitals bewerkstelligt wurde. 
Die Bilanz schliesst mit II. 98,014.30 Reingewinn, von welchem 
die statutenmässige Tantième per tl. 9801.40 zum Abzug gelangt, 
so dass nach Hinzurechnung des 1889er Gewinnsaldos per 11. 
14,118.83 die Summe von II. 102,331.73 zur Verfügung der Ge­
neralversammlung verbleibt. Die Direction beantragt II. 90,00 > 
zur Bezahlung einer Dividende von II. 45 per Actie zu verwenden. 
II. 4000 dem Beamten-Unlerslulzungsfond zuzuweisen und II. 
8331.73 auf neue Rechnung vorzutragen. — Die Generalversamm­
lung nahm den Bericht beifällig zur Kenntniss, acceplirte die 
bezüglich Verwendung des Reingewinns gestellten Anträge, be­
stimmte. dass die Dividende vom 1. April angefangen zur Aus­
zahlung gelange, genehmigte die von der Direction gelegentlich 
der Gründung der Ungarischen Handelsgesellschaft bewerkstelligte 
Zeichnung von Actien im Betrage von II. 5000 und erlheilte schliess­
lich das Absolutorium.

Die Elisabeth-Danipfinühl-Gesellschaft hielt am 
10. d. M. unter Vorsitz des Directions-Präsidenten Moriz Adler 
und in Anwesenheit von 24 Actionären mit 816 Actien ihre or­
dentliche Generalversammlung. Als Schriftführer fungirte kön. 
Notar Stephan Steinbach und als Authentikatoren die Actionäre 
Gustav Kohner und Wilhelm Kadisch. Der zur Vorlage gelangte 
Direclionsbericht gibt über den Verlauf der 1890-er Gestion fol­
gende Darstellung : Unter ungünstigen Auspizien beginnend, ge­
staltete sich die Thätigkeit im Verlaufe des ersten Semesters des 
Jahres wenig lohnend, da die zufolge der schlechten Ernte des 
Jahres 1889 dem Auslande gegenüber eingetretene Disparitäl un­
serer Weizenpreise sich auch auf dieses Jahr übertrug und dazu 
führte, dass die mit 1. September 1889 in Kraft getretene Re- 
duclionsconvention der dem ungarischen Landes-Mühlenverbande 
angehörigen Etablissements bis 31. August I. J. aufrecht erhalten 

179



11. MAGYAR MOLNÁR — UNGARISCHER MÜLLER Nr. 11.

íizetnek. részvénvenkint 35 frltal = 17*/, "/„-al; 70.000 irtot a tar­
talékalapba helyeznek, mi által ez (él millióra emelkedik ; a tiszt­
viselők segélypénzlárába 10.000 forintot adnak és a fenmaradó 
23.398 frt 90 krl uj számlára viszik át. A jelentés fájdalommal 
emlékszik meg Btreznay István haláláról, ki egy ideig az igazga­
tóság. később a felügyelő-bizottság tagja volt, helyébe Simon Jakab 
feíügyelő-bizollsági póttagot hitták be. A közgyűlés a jelentést 
tudomásul vette s elhatározta, hogy az osztalék április 1-én kifizettes­
sék, tudomásul vette, hogy az igazgatóság a magyar kereskedelmi 
társaság részvényeiből 25 darabot jegyzett s végül a felmentvényt 
úgy az igazgatóságnak, mint a felügyelő-bizottságnak egyhangúlag 
megadta. Dr. Simon Izidor, utalva a mérlegben kimutatott kedvező 
eredményre, mely a társaság fenállása óta a legjobbak egyike, s 
kiemelvén, hogy ez nemcsak a kedvező kunjunkluráknak, hanem 
az igazgatóság czélludatos működésének is köszönhető, minélfogva 
indítványozza, hogy a közgyűlés köszönetét fejezze ki az igazga­
tóságnak. (Élénk helyeslés.) Végül az eddigi igazgatókat Adler 
Mórt. Altschul Simont. Bauniyarten Lajost, Kohner Károlyt. Naeff 
Ferenczel és Bixchitz Lajost újra megválasztották. Az igazgatóság 
saját elnökéül pedig a közgyűlés után tartott ülésben ismét Adler 
Mórt választotta meg.

Pesti molnárok és sütök göznialnii részvény­
társasága. Az 1890-ik évi deczember 31-én lezárt vagyon-mérleg 
a következő tételekkel záródik : Activa: Lakóház-számla (lakóház) 
25,880 frt. gyártelep-számla (malmok, gépek és berendezés) 
934,563'23 frt, szerek számlája (szerek) 200 frt. villamvilágilási 
számla 4965 frt, fuvar-számla (lovak, kocsik, felszerelés) 40(X) frt. 
biztosítási számla (előre kifizetett biztosítás) 38.630 frt. búza- és 
őrlemény-számla (búza- és liszt-készletek) 767.445'56 irt, zsák­
számla (zsák-készletek) 17,099'07 frt. szén-számla (szén-készlet) 
418'46 frt. fuvarköltség-számla (takarmány-készlet) 2889 frt. pénz­
tári számla (készpénz) 26.485'53 frt, érték-számla (értékek) 2608 
fst 37 kr.. el fogad vány-számla (elfogadványok a lárczában) 
6807'32 frt, váltó-számla (váltók a lárczában) 73,135'98 frt. pesti 
hazai első takarékpénztáregylet (folyó számla-követelésünk) 
1.066,900 frt. különböző adósok (a felek tartozásai) 299.401'14 írt. 
összesen 3.271,428'66 frt. Passiva: Részvénytőke 900.000 írt. tar­
talékalap-számla 270,651'50 frt. külön tartalékalap-számla 200.000 
frt. törlesztési alap számla 410,000 frt. segélyezési alap számla 
19.658 frt. nyugdíjalap-számla: a saját tisztviselőnk számára ala­
pítandó nyugdíjalap tartaléka 41.101 frt, Freiszléder igazgató ur 
ajándéka 500 frt. összesen 41.601 frt, munkás-segélvalap-számla 
(Freiszléder Nándor-alapilvány) 500 írt. elfogadványi számla (for­
galomban levő elfogadványok) 1.139,650'96 frt, munkásóvadék­
számla 287 frt. betegsegélyezési alap 3163'68 frt, osztalék-számla 
(fel nem vett osztalékok) 1057 frt. különböző hitelezők követelései 
24.461'70 frt. adó-számla (áthozat 1889-ről) 3040'55 frt. tartalék 
35,000 frt. összesen 38.040'55 frt. jutalék-számla 32.229'90 frt. 
veszteség- és nyereség-számla: 1889-iki nyereség-álhozat 7491'29 
frt. 1890-iki tiszta nyereség 182.636'08 frt. összesen 190,127'37 
frt mindössze 3.271.428'60 frt.

A magyar hitelbank egyesült gőzmalmainak 
mérlegei. Aktívák: A budai malom, gépekkel és berendezéssel 
495,660 frt 50 kr.. budapesti malom gépekkel és berendezéssel 
515,876 frt, budai ház 15.000 frt. búzakészlet 367.099 frt 28 kr.. 
őrlemények 397.999 frt 26 kr.. zsákok 22.951 fi. 96 kr., készpénz 
13.655 frt 70 kr., váltók 5187 frt 81 kr.. érték 240 frt, utánvétel 
773 frt 10 kr., adósok 479.445 írt 44 kr.. anyag 1912 frt 30 kr.. 
szerek 1917 frt 79 kr.. szén 1220 frt 35 kr.. biztosítás 29,793 frt 
86 kr., összesen 2.348.633 írt 35 kr. Passzívák: Forgalomban 
levő váltók 341.115 frt 52 kr, hitelezők 360,057 frt 78 kr.. ma­
gyar általános hitelbank 1.026.536 frt 50 kr.. tartalék 4J2.421 írt 
58 kr., nyereség 208.501 frt 97 kr.. összesen 2.348.633 frt 35 kr.

A német szerződési tárgyalásokról a hét fo- 

wurde. Als die Gesellschaft nach Ablauf dieser Convention zur 
Aufnahme des Vollbetriebes gelangte, hatte sich bereits die durch 
die reiche Ernte dieses Jahres bewirkte Preisregulirung vollzogen, 
welche es ermöglichte, die Aclionsfähigkeit ganz zu entfalten und 
bei der anhaltend lebhaften Nachfrage seitens der in- und aus­
ländischen Kundschaft jenen Mahllohn ergab, welcher in dem 
Resultat des vorliegenden Rechnungsabschlusses Ausdruck findet. 
Die Bilanz ergibt nach Abzug aller Spesen und Werthverminde­
rungen sowie nach gewissenhafter Bewerlhung der Vorrälhe und 
nach Kürzung der statutarischen Tantiemen einen Reingewinn von 
fl. 230.51 7.46. welcher sich nach Hinzurechnung des vorjährigen 
Gewinnsaldos per II. 30.381.44 auf II. 260 898.90 erhöht. Die 
Direclion beantragt II. 157.500 zur Bezahlung einer Dividende von II. 
35 per Aclie = .17‘/a“/„ zu verwenden. 11. 70,000 dem Reservefond 
und II. 10.000 der Beamten-Versorgungscassa zuzuweisen, den 
Rest von II. 23.398.90 aber auf neue Rechnung vorzutragen. Auch 
meldet der Bericht das Ableben des Aufsichtsralhsmitgliedes Stephan 
v. Bercznay, an dessen Stelle das Ersatzmilglied Jaques Simon in 
den Aufsichtsrath berufen wurde. Die Generalversammlung nahm 
den Bericht genehmigend zur Kenntniss, acceplirle die gestellten 
Anträge, bestimmte, dass die Dividende vom 1. April angefangen 
zur Auszahlung gelange, stimmte der seitens der Direclion be­
werkstelligten Zeichnung von 25 Action der Ungarischen Handels­
gesellschaft bei und ertheilte das Absolutorium. Aclionär Dr. Isidor 
Simon weist auf die vorliegende Bilanz hin, einer der besten seil 
Bestand der Gesellschaft, uud führt aus. dass das erziehe Resultat 
nicht ausschliesslich den günstigen Conjucturen, sondern auch 
dem zielbewussten Wirken der Geschäflsleitung zu danken sei 
er beantragt der Direclion und den leitenden Directoren in Buda­
pest und Temesvár protokollarisch Dank zu votiren. (Lebhafte Zu­
stimmung.) Schliesslich wurden die bisherigen Direclionsmitglieder 
Moriz Adler, Simon AUschul, Louis Baumgarten, Karl Kohner und 
Franz Naeff wiedergewählt, und Louis Bischitz als Ersatzmann in 
den Aufsichlsrath einberufen. — In einer nach der Generalver­
sammlung staltgehablen Directionssitzung wurde Moriz Adler zum 
Präsidenten wiedergewählt.

Fester Müller- und Bäeker-Dainpfinühi-Actien- 
gesellschaft. Die Vermögensbilanz per 31. Dec. v. J. zeigt nach­
folgende ZiIlern : Acliva: Wohngebäude-Conto (Wohngebäude) 
II. 25,880. Fabriksanlage-Conlo (Mühlen samiril Maschinen und 
innerer Einrichtung) II. 934.563.23, Requisilen-Conto (Requisiten) 
II. 200, Elektrische Beleuchlungsanlage-Conto II. 4965, Fuhi- 
werks-Conlo (Pferde, Wagen und Ausrüstung) II. 4000, Asse- 
curanz-Conlo (vorausbezahlte Assecuranz) II. 38,630. Weizen- und 
Mahlproducten-Conlo (Weizen- und Mahlproduclen - Vorrälhe) 
II. 767.445.56, Säcke-Conlo (Säckevorrath) II. 17.099.01. Kohlen- 
Conto (Kohlenvorralh) fl. 418.46. Fuhrwerksregie-Conto (Fulter- 
vorrath) II. 2889. Cassa-Conlo (Baarcassa) fl. 26.485.53. Effeclen- 
Conlo (Effecten) fl. 2608.37, Rimessen-Conlo (Rimessen im Porte­
feuille fl. 6807.32, Devisen - Conto iDevisen im Portefeuille) 
II. 73,135.98, Pester Erster Vaterländischer Sparcasseverein (Gut­
haben im Conto-Current) II. 1.066.900. Diverse Debitoren (Aus­
senstände bei den Kunden) II. 299,401.1 4. Totale: II. 3.271.428.66. 
Passiva: Actiencapital-Conto II. 900,000, Reservefond - Conto 
II. 270,651.50. Specialreservefond-Conlo II. 19.658. Amortisations- 
fond-Conto II 410,000, Unterstützungsfond-Conlo II. 200,000, Pen- 
sionsfond-Conto : Reserve für den zu kreirenden Pensionsfond der 
eigenen Beamten II. 41,101. Schenkung des Herrn Directors 
Freiszléder II. 500. zusammen II. 41.601. Arbeiler-Hilfsfond-Conto 
(Freiszléder Nándor-Sliftung) 11. 500, Acceptations-Conto (laufende 
Acceple) fl. 1.139,650.96, Arbeitercautionen-Conto II. 287. Kranken- 
tond-Conlo der Arbeiter II. 3163.68. Dividenden-Conlo (unbeho­
bene Dividenden) II. 1057, Diverse Crediloren (Forderungen an 
uns) II. 24,461.70, Steuer-Conto (Vortrag vom Jahre 1889) 
fl. 3040.55. Reserve II. 35,000. zusammen II. 38,040.55. Tantiémen- 
Conto II. 32.229.90. Verlust- und Gewinn-Conto: Gewinnvortrag 
vom Jahre 1889 II. 7491.29. Reingewinn per 1890 II. 182.636.08. 
zusammen fl. 190,127.37, Totale II. 3.271,428.66.

Bilanz der Vereinigten Danipf'inülilen der un­
garischen Creditbank. Activa: Mühle in Ofen, sammt Maschinen 
und Einrichtung II. 495.660.50. Mühle in Budapest, sammt Ma­
schinen und Einrichtung fl. 515.876. Ilaus in Ofen fl. 15.000 
Weizenvorrath II. 367.099.28. Mahlproducle 11. 397.999.26, Säcke 
II. 22,951.96. Cassa II. 13.655.70. Rimessen II. 5187.81. Effecten 
II. 240. Nachnahmen II. 773.10. Debitoren II. 479.445.44, Material 
II. 1912.30. Requisiten II. 1917.79. Kohle II. 1120.35. Assecuranz 
II. 29.793.86. Totale II. 2.348.633.35. Passiva: Acceple im Umlauf 
II. 341 tlo.52. Creditoren II. 360.057.78, Ungarische Allgemeine 
Creditbank II. 1.026,536.50. Reserve I). 412.421.58 Gewinn 
II. 208,501.97. Totale II. 2.348.633.35.

Ueber die deutschen Vertrngsverliandlungen 
verlauteten im Laufe dieser Woche wenig tröstliche Nachrichten, 
aut Grund welcher man fast glauben musste, dass der Ilandels-
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lyamán nagyon kevéssé vigasztaló hirek jártak, a melyek alapján 
csaknem azt kellett hinni, hogy a kereskedelmi szerződés egy­
általában neái fog létrejönni. Csak a hét vége felé hoznak a hír­
lapok hirt kevésbé pesszimisztikus felfogásról és a legutóbb (f. hó 
13-án) érkezett hirek jelentik, hogy a tárgyalásoknak csak rövid 
időre kelleti félbeszakitlatniok. hogy a tárgyalóknak lehetővé 
tétessék, miszerint illető kormányaiknál utasításokat szerezzenek. 
Igen figyelemreméltók ránk nézve a Berlinből érkezeit hiteles 
adatok a németországi malomviszonyokról, tekintettel a folyamat­
ban levő szerződési tárgyalásokra is. E szerint az összes nagyobb 
német malmoknak a magas gabona- és lisztvámok behozatala óla 
évről-évre nagyobb nehézségekkel kell küzdeniük. úgy hogy igen 
sok malmot, különösen azokat, melyek az osztrák és orosz halár, 
valamint a kikötők közelében vannak, be kellett zárni. E körül­
mény oka nemcsak a magas gabonaárakban, hanem különösen 
abban keresendő, hogy az őrleményeknek jelentékenyen rosszab- 
bakká kellett váíniok, mert a szükséges gabona-elegyitésekel nem 
lehetett eszközölni. Másfelől pedig Németországnak azelőtt oly 
jelentékeny lisztkivitele csaknem teljesen megszűnt, mert a német 
malomtulajdonosok most már nincsenek abban a helyzetben, hogy 
— mint ezt ezelőtt tették — a kevésbe jó lisztet jobb magyar 
liszttel javítsák és kivitelképessé tegyék. A külön vámok által 
tehát a fogyasztás jelentékeny megdrágításán és a legfontosabb 
élelmi czikk rosszabbá tételén kívül még egy fontos iparág is 
teljesen megbénittalott, a nélkül, hogy a mezőgazdákra megfelelő 
előny háramlott volna. A berlini jelentések, hogy a német kor­
mány az Ausztria-Magyarországgal való kereskedelmi szerződés­
ben ' különbözeti vámokat is akarna megállapítani Oroszország 
ellen, minden tényleges alapot nélkülöznek. Kereskedelmi szerző­
désnek lehetetlen ily intézkedéseket tartalmaznia. Igaz ugyan, 
hogy az oszlrák-magyar-néinel kereskedelmi szerződés értelmében 
az osztrák és magyar eredetű gabonára és lisztre- vonatkozólag 
a vámok le fognak szállíttatni, és minthogy ez nem egyidejűleg 
az általános német vámtarifában történik, mely Oroszországra 
továbbra is érvényes marad, természetszerűleg mindaddig külön­
bözeti vámok állanak elő — de nemcsak gabonánál, hanem min­
den más leszállított, megkötött tételnél is —. míg Németország 
Oroszországgal is vagy nem köt hasonló szerződést, vagy az 
általános vámtarifát megfelelőleg nem módosítja.

Magyar termények kivitele Fiamén át február­
ban. Fiuméből írják: A mull havi kiviteli forgalom az ideszálliló 
utakon való forgalom újból való megnyitása következtében meg­
lehetősen nagy volt, mert a gőzösöket megfelelően meg lehetett 
rakni. Nagyobb lendületet a többi közt a lisztkivitel is vett. A 
januáriusi és részben februáriusi közlekedési zavarok kivitelünket 
jelentékenyen korlátozták. Vasúton érkezett februárban: 1200 
vaggon liszt. 140 vaggon árpa. 160 vaggon búza. A nyugoti kül­
földi kikötőkre februárban indíttatott: 97.434' mm. liszt (tavaly 
86,938 mm.), ebből ment 74.183 mm. Nagybrilanniába, 8210 mm. 
Erancziaországba, 100 mm. Olaszországba. 14.041 mm. Braziliába. 
Busa 3468 mm. (az előző évben 1006 mm.) Olaszországba.

Lisztkivitel Brazíliába. Februárban a Brazíliába 
való lisztkivitel igen élénk volt, amennyiben Fiúmén ál 18.310 
barrelt (tavaly 3125 barrelt) szállítottak, ebből 13.725 barrel 
magyar. 4585 barrel osztrák malmokból való liszt volt. A leg­
közelebbi jövőt illetőleg, az eddigi bejelentések szerint, jó kilátások 
vannak, úgy hogy a ljsztkivilel legközelebb is kielégítő lesz

A búza- és lisztbevitel Nagybritanniába fc 
ruár havában tetemesebb volt mint a megelőző év ug’"*" “' 
havában. Búzából 760,950 qr és lisztből 423.801 qr. 
1,184.751 qr vitetett be, 100C. ..... 1.............
qr-rel. A folyó évben búzából beviteleit Bombayból 180.150 
Dél-Oroszországból 172.625 qr, a Paciíic-partról 159.750 qr. 
atlanti partról 99.998 qr. Romániából és Bulgáriából 24.037

A viláj 
kisebbek, mint 
voltak, s mint 
jelentékenyen : 
quarterekben : 
Készletek Nagybrilanniában . . 
A tengeren Európa felé .... 
Az angol gazdák készletei . . . 
Az amerikai Unió készletei 

(Bratstreels szerint) ...
Vámolallan készletek franczia 

kikötőkben................................
Búza- és liszlkészletek Párisban 
Búza- és liszlkészletek Berlin.

Danzig és Slellinben ....
Búza- és liszlkészletek Odesszában

Összesen 1891. márcz. I. . .
Összesen 1891. febr. 1. ...
Összesen 1891. jan. 1...............

vertrag gar nicht zu Stande kommen werde. Erst mit Schlus 
der Woche berichten die Zeitungen über weniger pessimistische • 
Auffassungen und lautet die letzte Nachricht (vom 13-ten 1. M.) 
dahin, dass die Verhandlungen nur auf kurze Zeil unterbrochen 
werden müssen, um es den Unterhändlern zu ermöglichen, bei 
ihren betreffenden Regierungen Instructionen einzuboien. Beach­
tenswerth sind für uns im Zusammenhänge mit den Vertragsver­
handlungen die folgenden authentischen Daten bezüglich der 
Mühlenverhältnisse Deutschlands in den letzten Jahren. Demnach 
haben die gesammten grösseren Mühlen Deutschlands seit Ein­
führung des hohen Getreide- und Mehlzolles von Jahr zu Jahr 
mit grösseren Schwierigkeiten zu kämpfen, so dass ein grosser 
Percentsatz der Mühlen, namentlich diejenigen, die in der Nähe 
der österreichischen und der russischen Grenze, sowie nahe den 
Häfen liegen, geschlossen werden musste. Die Ursache ist nicht 
nur in den höheren Getreidepreisen, sondern namentlich darin 
zu suchen, dass die Mahlproducte sich bedeutend verschlechtern 
mussten, weil die nothwendigen Getreidemischungen nicht vor­
genommen werden können. Andererseits hat aber auch der früher 
so bedeutende Mehlexport Deutschlands fast vollständig aufgehört, 
weil die deutschen Mühlenbesitzer jetzt nicht mehr in der Lage 
sind, wie früher, weniger gutes Mehl mit besserem ungarischen 
Mehl aufzubessern und exportfähig zu machen. Durch die beson­
deren Zölle ist demnach gleichzeitig mit der bedeutenden Ver- 
theuerung des Consums und der Verschlechterung des wichtigsten 
Nahrungsartikels auch noch eine bestehende wichtige blühende 
Industrie völlig lahm gelegt worden, ohne den Landwirthen einen 
entsprechenden Vortheil zu bringen.

Export ungarischer Product«“ über Fiume im 
Februar. Aus Fiume wird uns berichtet: Die Exportbewegung im 
Vormonate war angesichts der Wiedereröffnung des Verkehrs auf 
den Zufuhrslinien ziemlich umfangreich, da die Dampfer ent­
sprechend beladen werden konnten. Einen stärkern Aufschwung 
nahm u. A. auch die Ausfuhr an Mehl. Die lästigen Verkehrs­
störung im Januar und zum Theil im Februar haben unserm 
Export eine bedeutende Einschränkung verursacht. Die Bahn­
zufuhren betrugen im Februar : 1200 Waggons Mehl, 140 Waggons 
Gerste. 160 Waggons Weizen. Nach den westlichen Auslandshäfen 
wurden im Februar verladen : 97.434 Mzlr. Mehl (gegen 86.938 
Mzlr. im Vorjahre), wovon 74.183 Mtzr. nach Grossbritannien 
8210 Mzlr. nach Frankreich, 100 Mzlr. nach Italien, 14.011 Mztr.* 
nach Brasilien; 3468 Mztr. Weizen (gegen 1006 Mztr.) nach 
Italien.

Zum Melilexport nach Brasilien. Die Ausfuhr 
an Mehl nach Brasilien gestaltete sich im Februar recht befriedi­
gend. indem über Fiume-Triest 18,310 Barrels (gegen 3125 Bar­
rels im Vorjahre) zur Verschiffung gelangten, wovon 13,725 Bar­
rels aus ungarischen. 4585 Barrels aus österreichischen Mühlen. 
Die Aussichten für die nächste Zeil sind, nach den vorliegenden 
Anmeldungen zu uriheilen. gut, so dass die Ausfuhr an Mehl 
demnächst sich ebenfalls befriedigend gestalten dürfte.

feb- 
yanazon 

qr és lisztből 423.801 qr. összesen 
az 1890. február havában bevitt 930.153

______ ______ _______ sokkal 
kél előző év megfelelő időszakában

' ........ ‘ lsó hónapban
1-én lettek 

1889 
00 1.950.000 
00 2.600.000 
OO 4.000.000

a Paciíic-partról le 
íiából és Bulgáriábó 

g látható búzakészletei ez idén 
a milyenek .. ' ..............

. az alábbi számok mutálják, 
apadtak. A búzakészletek r 

1891 
1.375,000 
3.127,000 
3.500.000

101,000
650,000

14.866.000

488.000
118.000

r

Die Einfuhren von Weizen und Mehl nach 
Grossbritannien waren im Februar bedeutender als im gleichen 
Monate des Vorjahres. Von Weizen wurden 760.950 Qrs. und von. 
Mehl 423.801 Qrs.. zusammen 1.184.751 Qrs. eiugeführl, gegen 
930.153 Qrs. im Februar 1890. In diesem Jahre wurden an Weizen 
eiugeführl von Bombay 180.150 Qrs.. von Südrussland 172.625 
Qrs.. von Pacific-Häfen 159.750 Qrs., von Atlant. Häfen 99.998 
Qrs., von Rumänien und Bulgarien 24.037 Qrs.

Die sichtbaren Weizenvorriithe der Welt sind 
weitaus kleiner als um die gleiche Zeit der beiden Vorjahre und 
haben — wie die nachstehende Tabelle erweist — im abgelau­
fenen Monat eine sehr bedeutende Abnahme erfahren. Die 
Weizenbestände umfassten am 1. März in Quarters:

1890 18S9
1.450,000 1.950.000 
2.900.000 2.600.000 
3.550,000 4.000.000

Vorrälhe in Gr.-Britannien . . . 
Schwimmend nach Europa . . . 
Vorrälhe bei Landw. in Gr.-Brit. 
Sichtbare Bestände der amerik.

Union (nach Bratstreets) . . . 
linverz. Vorrälhe in franz. Häfen 
Vorrälhe in Paris an Weizen u.

Mehl........................................
Vorrälhe in Berlin. Danzig und

5.580,000
1.444.0ÍX)

138.000

in Odessa . .
Total am 1. März 1891 . .
Total am 1. Februar 1891 .
Total am 1. Januar 1891 .

101.(M)0
650.000

134.000
850.000

280.000
1.100.OOO

14.866.01X) 15.(X>5.0(X)_ 17.233.0(11)
15.895.000 17.001.000 19.007,000
17.777.000 18.808.000 21.005.000
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A szállítási díjhitelezés szabályozása és arra 
nézve egységes feltételek szabása egyes lélek előnyben részesí­
tésének elkerülése végett, képezi tárgyát az osztrák kereskedelmi 
minisztérium által a vasúti igazgatók értekezletéhez intézett ren­
deletnek, a kik felhivatnak, hogy e tárgyal legközelebb megtar­
tandó üléseik egyikére tűzzék ki napirendre és az erre vonatkozó 
tárgyalások eredményéről a minisztériumnak tegyenek jelentést.

Die Regelung der Frachten-Creditiriing lind 
die Aufstellung gleichartiger Bedingungen für dieselbe behufs 
Verhütung von Bevorzugungen einzelner Parteien, bildet den 
Gegenstand eines Erlasses des öst. Handelsministeriums an die 
Eisenbahn-Directoren-Conferenz. die eingeladen werden, diesen 
Gegenstand auf die Tagesordnung einer ihrer nächsten Versamm­
lungen zu setzen, und über das Resultat der bezüglichen Ver­
handlungen dem Ministerium zu berichten.

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK. LANDWIRT1ISCIIAFTLICIIES.

A vetések állására nézve Fraucziaoi-s/.áglian 
jellemző az e héten a francziá kamara elé terjesztett azon indít­
vány. hogy valamennyi, márcziusban gabonával bevetett föld 
1891-re a földadó alól felmentessék, és az, hogy Develle loldmi- 
velési miniszter kijelentette, miszerint ezen indítványt elfogadja, 
azzal a megszoritással. hogy csak a kisgazdákra alkalmaztassék, 
a kik ezáltal erkölcsi buzdításban részesillelnének. A kamara 
elfogadta az indítványnak sürgősségét és tanácskozás czéljából a 
költségvetési bizottsághoz tette át. Francziaországból állandóan ked­
vezőtlen időjárásról érkeznek jelentések. A földmives lakosság 
szorgalmasan folyla'ja a vetési munkákat, részben hogy a tönkre­
ment téli búzát nyárival, részben hogy a búzát árpával pótolja. 
A búzatermés nagymérvű csökkenésétől tartanak és onnan van. 
hogy még 50 ctm. felülfizetésnél is gazdáink tartózkodnak az el­
adástól és idegen búza, úgy készáru, mint határidőre, élénk ke­
resletnek örvend. A Francziaországba szánt idegen búza mennyi­
sége körülbelül 750,000 gr.-t tesz, ebbe a számba nincsenek 
beleszámítva azok a fehérbuza-mennyiségek. a melyek Franczia­
országba vannak rendelletve, de még az angol kimutatásokban van­
nak felsorolva. Tavaly ugyanebben az időben, a Földközi tenger 
kikötőitől eltekintve, 60,000 gr. volt útban Francziaország felé. 
A párisi tőzsdén buzahatáridőben élénk üzlet volt felemelt 
árak mellett, míg ellenben lisztben lanyha volt a kereslet. Az 
utóbbi szilárd irányzattal zárja le a hetet, kevéssé élénk kötések 
mellett, határidőüzlet nyugodtan záródik. A zabvetés még na­
gyobb kárt szenvedett, mint a búza és az 50 ctm.-nvi áremelés 

• csak csekély kínálatot vont maga után, rozs csendes. Marseille- 
ből. Bordeauxból és Nantesből hasonlóan magasabb árakat 
jeleznek.

India aratásáról szól a madrasi kormányzónak 
február 5-én kelt következő sürgöny-jelentése: A szárazság által 
leginkább sújtott vidékek a madrasi vasúti vonal és a Penner- 
íolyó között terülnek el és 3500 angol négyszögmérlföklnyi terü­
letet foglalnak el. Az adóhivatal jelentése azt mondja, hogy a 
megejtett szemlék szerint ezen vidékek teljesen tönkretett ter­
mése ezidőszerint nem igényli ugyan még az állami segélyt, de 
az nemsokára elkerülhetlenül szükségesnek fog bizonyulni. Most 
még lehet ott gabonát találni, de a szegényebb néposztálynak 
nincs munkája és az intézkedések ez irányban már megléteitek. 
A buza-aratás tetemes csökkenése várható még a Madura. 
Tiniwelly. Arcot és más kerületekben, de azt nem lehet előre 
megmondani, hogy vájjon ezen kerületekben is fogják-e újból 
igényelni az állami segélyt.

A washingtoni statisztikai hivatal következő 
kimutatást közöl az északamerikai Egyesült-Államok 1890-ik évi 
deczemberi. valamint ugyanazon évi július 1-től deczember 30-ig 
terjedő időszakra esett kenyér-gabonafélék kiviteléről össehason- 
litva a két előző év kivitelével.

1890. jul. 1-től 1889. jul. 1-től
decz. 2-ig decz. 10-ig decz. 2-ig decz. 30-ig 
1.053,892 5.012.299 1.222.603 5.927,137 
4.771.693 22.975,195 6.096.105 28.365.393 

.594,588 18.195,187 6.421.352 33.566.501

Zabliszt 
Tengeri! iszl

2.258.633 10.701,296
31,213 191,034

való megvédése 
z utóbbi időben mind­

ránt, hogy a vasúton

264.080 5.791,701 
29,706 181,722

A gabonának nedvesség ellen 
Oroszországban. A közp. korm. intézetnél az 
inkább gyakoriak leltek a panaszok az iránt, hogy a 
feladott gabona a vasúton való szállításának ideje alatt nedvesség 
által károsittatik. A pénzügyminisztérium ennek következtében 
szükségesnek látta arra utalni, hogy az orosz vasutak általános 
szabályzatának 46. §-a szerint azok kötelezve vannak a nekik 
átadott áruk megfelelő védelméről gondoskodni, hogy azok külö­
nösen megfelelő számú színeket és más védő berendezéseket tar-

Für den Stand der Saaten in Frankreich bezeich­
nend ist der diese Woche in der französischen Kammer ein­
gebrachte Antrag, wonach alle im März mit Getreide angebauten 
Felder für das Jahr 1891 von der Grundsteuer zu entlasten seien, 
und dass Ackerbauminisler Develle erklärte, diesen Antrag an­
zunehmen, mit dem Vorbehalte, dass er blos auf die kleinen 
Landwirlhe angewendet werden soll, welchen auf diese Weise 
eine moralische Ermuthigung zu Theil würde. Die Kammer nahm 
die Dringlichkeit des Antrages an und wies denselben der Budget- 
Cominission zur Berathung zu. Aus Frankreich wird über an­
haltendes ungünstiges Weller berichtet. Die Landbevölkerung 
fährt in ihren Saatarbeilen eifrig fort, llieilweise um den zu 
Grunde gegangenen Winlerweizen durch Sommerweizen, oder 
auch um Weizen durch Gerste zu ersetzen. Ein starker Ausfall 
in Weizen wird befürchtet und so kommt es, dass selbst bei 
einem Aufschläge von 50 Ctms. unsere Oeconomen mit dem Ver­
kaufe zurückhalten und fremder Weizen, sowohl effectiv als auf 
Termine regerer Nachfrage begegnet. Die schwimmende, für 
Frankreich bestimmte Quantität fremden Weizens beträgt unge­
fähr 750.000 Qrs., in dieser Ziffer sind jedoch nicht die Partien 
Weissweizen inbegriffen, die für französische Rechnung gekauft 
sind, aber noch in den englischen Listen aufgeführt erscheinen. 
Um dieselbe Zeit im vorigen Jahre waren nach Frankreich un­
gefähr 60,000 Qrs.. ausschliesslich der mittelländischen Häfen, 
unterwegs. An der Pariser Börse bestand für Weizen-Termine 
gute Nachfrage zu erhöhten Goursen, während Mehl weniger an­
zog. Letzteres beschliesst die abgelaufene Woche fest, bei wenig 
belebten Umsätzen, Termin-Weizen schliesst ruhiger. Die Hafer­
saat hat noch mehr als Weizen gelitten und der Preisaufschlag 
von 50 Ctms. zog nur geringes Angebot heran, Roggen ruhig. — 
Aus Marseille, Bordeaux und Nantes werden gleichfalls höhere 
Weizenpreise gemeldet.

lieber <lie Ernte in Indien liegt folgende tele­
graphische Meldung des Gouverneurs von Madras de dato 
5. Februar vor: Die durch Dürre am meisten angegriffenen 
Dislricte liegen zwischen der Eisenbahnlinie Madras und dem 
Pennerflusse und umfassen einen Flächenraum von 3500 engl. 
Quadratmeilen. Ein Bericht des Sleueramles besagt, dass gemäss 
stattgehabter Inspeclion eine Staatshilfe für die total vernichtete 
Ernte jener Dislricte momentan noch nicht nolhwendig ist, dass 
sich eine solche jedoch in Kürze als unvermeidlich erweisen 
dürfte. Es ist im Augenblicke dort noch Getreide vorhanden, es 
fehlt aber an Arbeit für ärmeren Classen und ist bereits theil- 
weise in dieser Richtung vorgesehen worden. Bedeutende Ausfälle 
an der Weizenernte sind auch in den Dislricten von Madura, 
Tiniwelly, Arcol u. a. m. voraussichtlich, doch lässt sich nicht 
Vorhersagen, ob auch diese Dislricte neue Staatshilfe werden 
ansprechen müssen.

Das amtliche statistische Bureau von Washing­
ton liefert folgenden Bericht über die Ausfuhr der Verein. Staaten 
von Amerika an Brodfrüchlen im Monate December 1890. dann 
den 6 Monaten vom l. Juli bis 30. December desselben Jahres 
und die Vergleichsziffern der beiden vorausgegangenen Jahre.

v— . T„.i .o<„> Vom t Ju|j 188g
2. Dec.

1.222.603 
6.096,105 2 
6,421.352 33

Mehl 
Weizen

Hafer
Roggen
Gerste 
Hafermehl. 
Maismehl . .633 10.701,296

.213 191,034
Schutz von Getroid . Nüsse in Russland. 

Bei den Cenlralregierungs-Instiluten haben sich in letzter Zeit 
die Klagen darüber vermehrt, dass das auf den Eisenbahnen ver­
frachtete Getreide während seines Transportes auf der Eisenbahn 
durch Nässe beschädigt werde. Das Finanzministerium hat sich 
in folge dessen veranlasst gesehen, darauf hinzuweisen, dass auf 
Grund des §. 46 der allgemeinen Verordnung der russischen 



11. szám. MAGYAR MOLNÁR — UNGARISCHER MÜLLER Nr. Il-

toznak fentartani és hogy a vasutak csak abban az cselben van­
nak a gabonának nedvesség általi károsodásáért való felelősségtől 
felmentve, ha a feladó maga lemond a gabona védelmére szol­
jának vasúti berendezések használatáról és maga vállalkozik áru­
jának a saját költségén való befedésére vagy egyáltalán meg- 
nedvesedés ellen való megvédésére.

A patkányok kiirtásáról a következőket Írják 
a »Bemer Bl. f. Landwirthschafl«-nak : Hosszá ideig sok kárt 
csináltak nekem a patkányok; mindenhová befészkelték magukat, 
az istállókba, pinezékbe és a pajtákba; különféle szereket hasz­
náltam. hogy kiirtsam. Mérgei alkalmaztam, fogókat állítottam 
fel. de nem használt semmit. Ekkor megfordult valaki nálam és 
azt tanácsolta nekem, hogy tegyem azt, a mi nála is használt. 
Egy patkányt kell fogni, élve vagy halva, a szabadon tűzön meg­
sütni és azután mindjárt egy patkánylyukba vagy olyan helyre 
tenni, a hol tartózkodni szoktak. Erre valamenyi patkány elván­
dorol ; utána egyet sem láttam sehol.«

Eisenbahnen, die letzteren verpflichtet sind, für entsprechenden 
Schutz der ihnen übergebenen Frachten zu sorgen und dass sie 
insbesondere auch eine entsprechende Anzahl von Schuppen und 
sonstigen Schutzmitteln beizustellen haben und dass die Eisen­
bahnen nur in dem Falle von einer Verantwortlichkeit im Falle 
der Beschädigung von Getreide durch Nässe entbunden seien, 
wenn der Absender selbst auf die Benutzung der betreffenden 
Eisenbahnvorrichtungen zum Schulze des Getreides verzichtet und 
seine Waare für eigene Rechnung zu bedecken oder sonst gegen 
Nasswerden zu schützen übernimmt.

Uebei- die Vertreibung der Hatten wird dein 
»Berner Bl. f. Landwirtschaft« geschrieben: »Ich war lange Zeit 
sehr von Ratten geplagt; ich hatte überall in den Ställen. Kel­
lern und auf der Reife in den Garbenslöcken; ich wandle ver­
schiedene Mittel an, um dieselben zu vertreiben. Ich brauchte Gift 
und stellte Fallen, aber es half wenig. Da kam Jemand und rieth 
mir, ich solle das Gleiche machen, welches ihm geholfen habe. 
Man muss eine Ratte fangen, lodt oder lebend, dieselbe im Freien 
auf einem Feuer bralen und dann sofort in einen Lauf oder an 
einen Ort, wo sie sich aufhalten, hinlegen. Auf dieses hin ma­
chen sich die Ratten fort; ich habe nachher keine mehr verspürt.

KÖZLEKEDÉS ÉS TARIFAÜGY. VERKEHRS- UM) TARIFWESEN.

A magyar királyi államvasutak új árútarilája 
még csak kél hónap óta van érvényben s hatása már is mutat­
kozik. Az áruforgalom a magyar államvasutak valamennyi vonalán 
jelentékenyen nagyobbodott, s főkép februárban a hozatalok nagy 
mértékben felszaporodtak. Míg januárban a magyar államvasutak 
bevételei az óriási hólömegek s azok eltakarításának költségei 
miatt mintegy 500.000 forinttal visszamaradlak, február végén 
mindkét hónapra nézve a bevételeknek 210.000 forinttal való emel­
kedésével zárták le a számadásokat. Az első hónap csökkenése tehát 
bőven ki van pótolva az áru-és személyforgalom nagyobbodása 
következtében s igv a tarifák reformja minden tekintetben bevált.

Az osztrák államvasutak uj díjszabása az állain- 
vasuli tanács április elejére egybehívandó rendkívüli ülése elé fog 
terjesztetni. Az illető munkálatok legközelebb közölletni fognak 
az államvasuti lanács tagjaival és a legkiválóbb kereskedelmi 
testületek elé is szándékoznak azokat terjeszteni véleményadás 
végett. Ezek az uj vasúti díjszabások állítólag sokkal olcsóbbak 
lesznek, mint az uj magyar és az érvényben levő német díjsza­
bások és három osztályba oszlanak két kivételes díjszabással. 
Négy fokozat állapillatik meg. melyek szerint a díjszabások csök­
kennek. és pedig 1—50. 51 —150. 151- 300 és 300 km-en felüli 
távolságokra és a díjszabási számításnál a kezelési illetékek 
fizetése teljesen elesik. Ezen uj díjszabásoknak az államvasuti 
tanács által való jóváhagyása esetében a kormány feladata leend. 
azok behozatalát a magán vasú laknál kieszközölni.

Az Első cs. kir. szabadalmazott Diiniiffőzhajó- 
zási társaság közhírré teszi, hogy márczius 9-élől kezdve az áruk 
felvitele Regensburgban, Passauban, Linczben, Korneuburgban és 
Bécsben (az átrakodó állomásokkal együtt) a társaság valamennyi 
hajóállomására a Dunán. Tiszán. Száván és Dráván megnyílik. 
Az enyhe időjárás remélni engedi, hogy a jég az egész Dunán 
és mellékfolyóin csakhamar el fog vonulni, miáltal az igazgatóság 
azon helyzetbe jut, hogy az áruk elszállítását a legközelebbi 
időben valamennyi vonalon megkezdhesse, a mi majd külön fog 
közzé tétetni.

Kiegészítő díjtételek fognak a gabonadíjsza­
básban — miután a m. kir. államvasutaknak Aradtól és Nagy­
váradtól keletre eső állomásaira ezentúl a gabonára nézve fenn­
állott közvetlen díjtételek nem érvényesek a külföldre és az elbai 
átrakodó állomásokon a külföldre feladott szállítmányok Aradon, ille­
tőleg Nagyváradon álrovalolandók — hogy az ilyen szállítmányok 
számára a közvetlen köleléki díjszabások előnyeit biztosítsák, 
Aradig, illetőleg Nagyváradig, mérsékelt, krajezárokban kifejezeti, 
a közvetlen tarifákba beszámított részesedéseknek megfelelő és 
sok esetben még olcsóbb kiegészítő díjszabások alapján élelbe-

Der neue Fraehtentarif der königlich-ungari­
schen Staatsbahnen ist nunmehr seit zwei Monaten in Geltung' 
und schon beginnen sich die Wirkungen desselben zu zeigen. Der 
Frachtenverkehr hat auf sämmtlichen Linien der ungarischen 
Staalbahnen sehr bedeutend zugenommen und hat namentlich 
der Monat Februar ein starkes Anwachsen der Transporte gebracht. 
Während im Monat Januar, in Folge der enormen Schneemassen 
und der Kosten der Beseitigung derselben, die Einnahmen um 
circa 11. 500.000 zurückgeblieben sind, zeigt sich mit Schluss des 
Februar für beide Monate eine Steigerung der Einnahmen um 
fl. 210.000. Der Ausfall des ersten Monats ist sonach reichlich 
weltgemachl durch die Zunahme der Waarentransporte und der 
Personenfrequenz und bewährt sich die Reform der Tarife in 
jeder Beziehung.

I)lc neuen Fraehtentarife der öst. Staats­
bahnen werden einer für Anfangs April einzuberufenden ausser­
ordentlichen Sitzung des Slaatseisenbahnrathes vorgelegt werden. 
Die betreffenden Elaborate werden demnächst den Mitgliedern 
des Slaatseisenbahnrathes zur Kenntniss gebracht werden, und 
beabsichtigt man auch dieselben den hervorragendsten commer- 
ziellen Corporalionen zur Begutachtung zu übersenden. Die neuen 
Eisenbahntarife sollen erheblich billiger sein als die neuen unga­
rischen und die bestehenden deutschen, und zetfallen in drei 
Classcn nebst zwei Ausnahmstarifen Es werden vier Staffeln 
festgesetzt, nach welchen sich die Tarife abstufen, und zwar 
von 1-50. von 51-150. von 151—300 und über 300 km. 
Entfernung und entfällt bei der Tarifberechnung die Entrichtung 
einer Manipulationsgebühr vollständig. Nach Approbation dieser 
neuen Tarife durch den Slaatseisenbahnrath wird es Sache 
der Regierung sein, bei den Privatbahnen deren Einführung zu 
erwirken.

Die Erste k. k. priv. Donau-DampfseliifT'f’alirts- 
Gesellschaft bringt zur Kenntniss. dass vom 9. März ab die 
Güteraufnahme in Regensburg, Passau. Linz. Korneuburg und 
Wien (samml den Umschlagsplätzen) nach allen gesellschaftlichen 
Schiffsstationen der Donau. Theiss. Save und Drau eröffnet wird. 
Die milde Witterung lässt den baldigen Abgang des Eises auf 
der gesammten Donau und deren Nebenflüssen erwarten, wo­
durch die Direclion in die Lage versetzt werden wird, die Güter­
abfuhr in der nächsten Zeit auf allen Linien einzuleiten, was 
sodann separat verlautbart werden wird.

Ergänzungs-Frachtsätze in den Getreidetarifen 
werden — nachdem die östlich von Arad und Grosswardein ge­
legenen Stationen der k. ung. Staalsbahnen von jetzt an in die 
direclen Tarife für Getreide nach dem Auslande und den Elbe- 
Umschlagplälzen nicht mehr aufgenommen und Sendungen ab den 
genannten Stationen nach dem Auslande in Arad, respective in 
Grosswardein umkartirl werden — um derartigen Sendungen die 
Vortheile der direclen Verbandstarife in vollem Masse zu sichern, 
bis Arad, respective bis Grosswardein auf Basis ermässigter, in 
Kreuzern ausgedrückter, den in die direclen Tarife eingerechneten 
Anlheilen entsprechender und in vielen Fällen noch billigerer 
Ergänzungs-Frachtsätze verrechnet. Diese Ergänzungs-Frachtsätze 
werden in sämmtlichen Auslandsverkehren gleichzeitig mit der 
Ausgabe der in Umarbeitung befindlichen Getreidetarife activirl 

| und demzufolge schon als Ergänzung der in den Elbe-Umschlags- 
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lépteltelni. Ezen kiegészítő díjtételek valamennyi külföldi forga­
lomban az átdolgozás alatt álló gabona-díjszabásokkal egyidejűleg 
lógnak életbeléptetletni és így már az elbai álrakodó forgalomban 
f. év márczius 15-i érvényességgel behozott gabonadíjszabás 
kiegészítéseként alkalmaztatni. Az Aradtól és Nagyváradtól keletre 
eső állomásokról eredő és a kiegészítő díjtételek alapján Aradig, 
illetve Nagyváradig feladott küldemények az átiovatolási állomá­
sokról haladéktalanul fognak tovább szállíttatni.

Az, árutai'lfák olcsóbbodása. Az, ¡ii-utarifáknak 
1887 óta tapasztalható hanyatlásával foglalkozik a Conrad-féle 
»Jahrbücher für National-Oekonomie und Statistik«; pontosan ki­
számítja azokat az összegeket, a melyeket az áruforgalom elő­
mozdítása végeit a tarifák mérséklése utján feláldoztak. E számí­
tások eredménye abban kulminál, hogy Németországban az 1890-ik 
évben kerek KM) millió márkára rúgtak a kedvezmények, melyeket 
az. 1889-ik év ellenében tettek, s ez a 100 millió márka most már 
évenkint a foigalom javára válik. Ez összeg annál jelentékenyebb, 
mert a német vasutak ezeknek a messzemenő kedvezményeknek 
daczára mégis kedvező üzleti eredményeket értek el. A bevételi 
többlet például a porosz állami vasutaknál 1882/83- 1889/90. évek­
ben a vasúti tartozás megfelelő kamatjának levonása után 
632,850.677 vagy évenkint átlag 79,106.334 márkára rúgtak. A tarifa 
kedvezmények első sorban a közlekedési vállalatoknak, másodsor­
ban pedig az adófizetőknek válnak javára.

G^onára • • . v ? ^mogySzobbia < z, ti liu) kgkint

verkehren mit Giltigkeit vom 15. März d. J. eingeführten Getreide­
tarife angewendet werden. Ab den östlich von Arad und Gross­
wardein gelegenen Stationen stammende und auf Basis der Er­
gänzungs-Frachtsätze bis Arad, respeclive bis Grosswardein ver­
frachtete Sendungen werden ab den Umkarlirungs-Stationen ohne 
Verzug weiterbeförderl.

Den Rücktrnng (ler Frachteiitarife seit dein 
Jahre 1877 behandelt ein Artikel der »Conrad'schen Jahrbücher 
für National-Oekonomie und Statistik« ; derselbe bringt genaue 
Berechnungen der Summen, welche in Gestalt von Tarifermässi­
gungen zur Erleichterung des Güterverkehres aufgewendet worden 
sind. Das Ergebniss dieser Berechnungen gipfelt darin, dass i. J. 
1890 eine Ermässigung der Tarife in Deutschland um rund 100 
Mill. Mark gegenüber 1878 nach und nach gewährt worden ist, 
und dass diese Tarifcrcrmässigung von 100 Mill. Mark jährlich 
nunmehr dem Verkehre zugute kommt. Dieser Betrag erscheint 
umso erheblicher als daneben und ungeachtet einer so weitgehen­
den Ermässigung der Transportpreise, die deutschen Staatsbahnen 
befriedigende IJeberschüsse erzielt haben. Diese Reinüberschüsse 
betrugen z. B. bei den preussischen Staalsbahnen nach Verzinsung 
der Eisenbahncapitalschuld von 1882/83—1889/90 Mk. 632,850.677. 
oder durchschnittlich jährlich Mk. 79,106.334. Kommen die Tarif­
ermässigungen in erster Reihe den Verkehrtreibenden, so kommen 
die Reinüberschüsse allen Steuerzahlern zugute.

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK. MARKTBERICHTE.

Budapest, márczius 14. (Káluoky és Simon.) 
Végre ismét kedvezőbb ludósitással szolgálhatunk kiviteli liszt­
üzletünkről. A külföldi piaczok folytonosan emelkedő iránya, kü­
lönösen a mi az azonnali átvételre és a határidőre való búzát 
illeti, angol üzlelbarátainkal felébresztette iethargiájukból. csak­
hogy most is az a sajátságos lény játszódott le, hogy ámbár a 
búza ára két shillinggel emelkedett, igen nehezen határozhatták el 
magukat arra, hogy az úgy is lehetőleg alacsonyabb fokra le­
szállított áraikkal szemben az annyira kedvelt... bálonkint egy 
shillinggel alacsonyabb kínálatot megtegyék. Önfeláldozásnak 
mondták s eleintén csak három pennyvel javították az árakat, 
míg végre a sok ide-oda táviralozás s malmaink határozott 
nyilatkozata, hogy több kedvezményben semmi esetre sem része­
síthetik. azt eredményezte, hogy az eladás meglehetős lendületet 
vett s jelentékeny liszlmennyiségek köttettek. Franczia. hollandi 
és berlini üzlelbarátaink is tekintélyes liszlinennyiscgekel vásá­
roltak, ugv. hogy az e heti eredménynyel, a mi a kelendőségi 
viszonyokat illeti, meg lehetnénk elégedve, ha a nyersanyag árai 
a gyártmány áraival kellő arányban állnának.

A belföldi üzletel illetőleg, nem sok örvendetes jelenteni 
valónk van. uj vétel éppen olyan kevés történt, mint a mily 
keveset a régebben előjegyzett liszlmennyiségekből vettek át, a 
mit a rossz közlekedési viszonyoknak, a járhatatlan utaknak és 
annak lehel tulajdonítani, hogy a hajózás még nem nyilt meg; 
reméljük azonban, hogy rövid idő múlva kedvezőbb dispozicziók 
fogják piaczunkal élénkileni.

Ámi a takarmányanyagokat illeti, csak azt ismételhetjük, 
amit már hónapok óta jelentünk, hogy t. i. az áru teljesen hiány­
zik s hogy a készáruért a legmagasabb árakat is megadják, nem­
különben a legközelebbi három hónapban szállitandóért is.

Ma átlagos jegyzéseink a következők :

sz. 0 1 2 8 4 5 6 7 8
14.80 14.50 14.20 13.80 13.50 13. 12.50 Í1.8Ö 1’1.40

F ■ G
5.20 4.70

8'/» 8% 9
10.20 9.60 7.60

Budapest, 14. März 1391. (Kälnoky & Simon.) 
Endlich haben wir von einer günstigeren Situation unseres Mehl­
marktes hinsichtlich des Exportgeschäftes zu berichten. Die fort­
während steigende Tendenz der auswärtigen Märkte, namentlich 
was prompten und Terminweizen betrifft, hat unsere englischen 
Freunde aus ihrer Lethargie geweckt; doch spielte sich hierbei 
wieder das eigenthümliche Factum ab. dass — wiewohl Weizen 
eine Steigerung von 2 Shilling erfuhr — sie sich schwer aul- 
rallen konnten, selbst das beliebte Untergebot von einem Shilling 
per Ballen gegen unsere ohnehin aufs Aeussersle nducirlen For­
derungen zu machen. Sie stellten es als Selbstaufopferung hin 
und besserten sich anfänglich mit drei Pence, bis das viele Hin- 
und Hertelegraphiren und die Unmöglichkeit unserer Mühlen, 
ihnen noch mehr entgegenzukommen, es dahin brachten, dass 
endlich die Verkäufe in Schwung kamen und bedeutende Quan­
titäten zum Abschluss gelangten. Auch mit unseren französischen, 
holländischen und Berliner Freunden sind ansehnliche Quan­
titäten gehandelt worden und wir dürften, was die Umsalzresul­
tate betrifft, mit dem Ergebniss dieser Woche zufrieden sein, 
wenn die Preise des Rohproduktes mehr im Einklang mit denen 
des Fabrikates stünden.

Vom ausländischen Geschäft haben wir wenig Erfreuliches 
zu melden: dass die Umsätze ebenso geringfügig waren als die 
Abnahme älterer Vormerkungen, liesse sich wohl durch unfahr­
bare Strassen und durch die noch uneröffnete Schifffahrt er­
klären; allein wir glauben, dass binnen ganz kurzer Zeil. Hand 
in Hand gehend, günstigere Dispositionen und neue Geschäfts­
abschlüsse unseren Markt beleben werden.

Ueber Futterstoffe können wir nur Dasjenige wiederholen, 
was wir seit Monaten berichteten, und zwar gänzlichen Mangel 
an Vorräthen bei Bewilligung höchster Preise für greifbare Waare. 
als für solche für die nächsten drei Monate.

Wir noliren heute durchschnittlich : 
Nr. 0 1 2 3_____ 4_____5 6 7 8

14.80 14.50 14.20 13.80’ 13.50 13— ”12.50 11.80 ’1L40
8',» 8» 4 9 F G

10.20 9.60 5.20 4.70
184
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Lunt muiziii, seiusunaiig joue louu-stc lour 
Contralle îles Ganges. Zahlreiche Referenzen 
für Oesterreich-Ungarn :

(Patent SchrUter).
Einfachster und siche wer Apparat zur Verhütung 

der Kesselstein- und Schlammliililung der Dampfkesseln 
Schonung des Kessels. Ersparnissan Brennmaterial, Weg­
fall der Kosten für das Ausklopfen, erhöhte Betriebssicher­
heit. .(Im Auslände über 2000 Apparate in Verwendung, in 
Ostorreich-Ungarn seit 2 Jahren ea. 200 Stück aufgeslellt, 

Unzerbrechbarer Patent-Wasserstandsanzeiger.
_____ Ersatz für Wasserstands-

Dampfkesseln, 
Explosionen, 

Brandwunden, 
Sclmtzvorrich-riMMIffitimmBSBinnnilHIIIIM Wegfall jeder .J1........

■MMlHnnMQHwngMni^nnMlK lang, bedeutende Ersparnis^
und Betriebssicherheit. Olujo

Wa“orm¿>»er vcl'hos-

garantirte Dauerhaftigkeit, zu- 
“SSsSA, •' 4548-' >wSiS£l verllissige Conlrolli- bei Dampf

Instrumente 
Apparate für Textil-Industrie. 
Neueste Conslructioncn, soli­

deste Ausführung. — Dampfcylinderschm eraPParate (Patent) etc. Registrator, Pa­
tent indizirt, selbstthiitig jede lOOO-slc Tour bei Dampfmaschinen, fortwährende 
Controlle des Ganges. Zahlreiche Referenzen erster Firmen. - General-Vertreter

J U IL I u S » A. II
Wien II, Czerningasse 3 und 5. OMST Prospekte gratis "U3C

Aspir Molton
sowie Filtertuche jeder Qualität 
Fabrik Adolf Keiler 

Berlin N. 24.
WW/W</W///z

Eine äusser Betrieb gesetzte

DAMPFMASCHINE
ist zu verkaufen.

l£lisal>eth-I)iirnptmithle, HvulripeMt.

Erste oest.-ung. Fabrik für elektrische 
Beleuchtung u. Kraftübertragung

B. ECCER & C°
Budapest, VII, Huszärgasse 7. — Wien, Y. Griesgasse 36.

Elektr. Beleuchtungs-Installation. 
Glühlampen. — Beleuchtungskörper. 

Telephon-Einrichtungen.
Ausschi. Fabricatronsrecht der

„Berliner Universal Transmitter“.
Feuertelegraf. Wäehtercontrolle. Haustelegraf. 

Projecte und Kostenvoranschläge prompt und gratis.

I - Et O S I * E C T I S.

Kanarienvögel!
I. Ehrenpreis Ausstellung St.- 

Andreasberg 1891. Versende per 
l’osl gegen Gasse oder Nach­
nahme unter jeder Garantie stets 
die vorzüglichsten Sänger, je 
nach Gesangsleistung ä Mrk. 12, 
15.20, 25 und 30. Preisliste frei. 
•hrlins Hilf/er, hit.-Andreas- 
berg (Harz). Züchterei edler 
Kanarien. gegr. 18(54.

4°|„ steuerfreie Regullrungs- und Boden-Anieliorations-Pfandbriefe 
des Ungarischen Bodencredlt-Instltutes.

Emission von Nominal fl. 12,625.000 österreichischer Währung.

Obiger Betrag bildet die I. Emission jener je/o-igen Pfandbriefe des 
Ungarischen Bodencredit-lnsliluts, welche von diesem Institut laut G.-A. 
XXX : IX8Ü auf Grund der im Sinne dieses Gesetzes bewilligten Itegulirungs- 
und Boden-Amc iorations-Darlehen ausgegeben werden.

Für die Annuitäten dieser Darlehen haften in Gemässheit «los G.-A. 
XXX : 1X89 äusser den in das rechtsmässig festgestellte Immdationsgebiet, 
bezw. in das Gebiet der Ameliorations-Arbeiten fallenden Besitzparzellcn, auch 
allo mit diesen einen Grundbuchskörper bildenden Immobilien und bilden «lie 
Annuitäten eine solche Reallast, welche in unmittelbarer Folge nach den 
Staats- und Gemeindesteuern, die Priorität vor allen anderen, selbst den inta- 
buliiten tasten geniesst.

Die Annuitäten werden über Wunsch des Ungarischen Bodencredit- 
lnsliluts durch «las kön. ung. Finanzministerium nach Art der directen Steuern 
eingehoben und haftet in diesem Falle der Staat für die Einbringung derselben.

Auch haften die Mitglieder der einzelnen Wasserregulirungs-Gosell- 
seliaften im Sinne «les Gesetzes soliilanscli für «lie Annuitäten nach den «ler 
betreuenden Gesellschaft gewahrten Darlehen.

Die Pfandbriefe sind in Stücken zu 100, 1000 und 10.0« 
gestellt, lauten auf «len Inhaber und sind in ungarischer, deutscher 
zösischor Sprache ausgeferligt.

Die Pfandbriefe werden an «ler Budapester uml Wiener Bür
Die Pfandbriefe sind laut S. . XXX. v. J.

S. M. V. Rothschild

Ungarisches Bodencredit-Institut.

Unter Bezugnahme auf die vorstehende Kundmachung des Ungarischen 
Bodencredit-Institutes wird der Betrag von Nom. fl. 12,625.000 4* 1.. 
Regulirungs- und Boden-Amelioratlons-Pfandbriefe des Ungarischen Boden­

credit-Institutes zur Subscrlptlon aufgelegt.

in BUDAPEST bei dem Ungarischen Bodencredit-Istitute
» > » der Ungarischen Allgemeinen Creditbank
» WIEN » » k. k. priv Oesterreichischen Kredit-Anstalt

für Handel and Gewerbe
» > dem Bankhause S. M. v. Rothschild

BRÜNN. LEMBERG. PRAG. TRIEST und TR0PPAU bei den 

gfess 
SSlfggiSí 

. . ; -sgsgs
mm.

X.M. V. Rothschild. I

■■■





11. MAGYAR MOLNAR - UNGARISCHER MÜLLER Nr. 11.

OETL ANT.-FÉLE PALYAZAT
vasöntöde és gépgyár 

HAVEL & DŰMMERL1NG 
Budapest, VII., Bethlen*  tér 4.

Ajánlja gyártmányait, nevezetesen: 

építkezési és gépöntvényeket 
saját mintái vagy rajzok szerint, 

műszaki berendezések, 
tengelyek, csövek és egyéb vas-szerkezeteket. 

Mintarajzok és költségvetések ingyen és bérmentve 
szolgáltatnak.

A szatmári gőzmai 
állás lemondás folytán ür< 
s a nyereményből az üzle 
sileg megállapítandó bízón 
mázolt, állás betöltésére e

Pályázók eddigi alkalmaztatásukról, 
korlati szakképzettségükről 
nyelvet ugv Írásban, mint 
ványokkaí támogatoll. ken 
alantirt igazgatóságnál tol 
benyújtani s megválasztatásuk eseté 
táridő lejárta után 10 nap alatt 
folyó évi juliusl-ső, de legkésőbb juli 
s biztosítékul belépésük alkalmával 2000 I

Kelt a szatmári gőzmalomlársulat 
1891. márczius hó 3-án tartott illéséből.

A szatmári gőzmalomtársulat 
igazgatósága.

Michael Barthel & Co. I(Gegr. net.) Barthel’s Original (0ogr- ,78I>-

£■ AR.BOLINEUM
bestbewährter, billigster Anstrich für Holz, schützt 

dauernd Magazine. Schupfen, Zäune, Thore. Brückenge­
länder. Mühlen und Wehranlagen, Wassergerinne. Wägen. 
Schindeldächer. Fussböden etc. gegen Fäulniss. Schwamm. 
Verstockung und Insecten, verleiht selben hübsche braune 
Farbe und 3—4fache Dauer. Qnalität garantirt unüber­
troffen 1 Kilo genügt auf 5—6 Quadratmeter. — Pros- 
pect frei. — 5 Ko. Probepostcolli 11. 1.50, 100 Kg. fl. 
16.— ab Wien.

Michael Barthel &> Co.
WIEN, X, Keplergasse 20.

Michael Barthel & Co.

!DMt~Röhren in allen Dimensionen."S*C
Commandit-Gesellschaft für Pumpen u. Masehi- 

nn-Fabrikation

WPflRVFMQ Wien, i,
i UHilVLllUi Wallfischgasse Nr. 14

20—30 darab egeret, vagy pal 
kányt lehet vele befogni a nélkül 
hogy esetről esetre beállítani kel 
lene. Egerek számára 30 cm. h 
14 cm. sz. 2 frt. Patkányok sz 
55 cm. h. 25 cm. sz. 3 frt 75 ki

Maschinenfabrik FRANZ SCHON N.
H T EX. 11. Alleegasse Pi.

AVIS
für Mähten u. Fabriken. In Folge Expropriirung der 

Arpäd-Dampfmühle verkaufen wir sofort
1 Dampfm ase.hine.
<i Komtvallkessel.

‘i(i II aleenstähle, 
■'m Mahlgänge.

Mehlcylinder, Griesputxmasch i neu. Trieure. St.au- 
berer. Transportschnecken, Ilientenscheihen. 
Transmissionen. Hängstätaen. Lager Ständer, etc. 
zu äusserst konvenablen Preisen und kann die ganze Mühle 

im Betrieb besichtigt werden.

Die Demolirungs-Kanzlei der
Ärpad-Dampfmühle

Budapest, Leopoldrlny Nr. 20.
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Alle. Gilttllllgl'll .Jutesäcke l'iir Meili. Kleie, Getreide etc. liefert zu billigsten Fabrikspreisen die 

Erste Oesterreichische Jute-Spinnerei & Weberei WIEN. I. Maria Tliereslenstrasse Nr. 22. 
Fabriken in : Neupest bei Budapest tägliche Erzeugung 32.000 □ "? Sack- und Packstolfe

Floridsdorf bei Wien > • 26.000 . » .
Simmering . • 22.000 ...

in Summa täglich 80.000 □’"/ Sack- und Packstoife.
Alle Correspondenzen an das Cenlralbureau in Wien. Telegramm-Adresse: TMiSJMChltesplinwrelJVIen^

D AVERIOZÜRICH (SCHWEIZ).
MALOMÉPITÉSI TELEP 

kettős-, hármas- és négyes hengerszékek 
gabonatisztitásra szolgáló gépek 

szitagépek, dara- és derczetisztitó gépek 
stb. stb.

Díszokmány a nemzetközi malomiparkiállitásokon :
Párisban 1885, Augsburgban 1886, Milanóban 1887. 

Legnagyobb kitüntetések a nemzetközi kiállításokon: 
Párisban 1878, Sidneyben 1879. Melbourne 1881, 
Zürichben 1883, Odessaban 1884, Párisban 1886, 

Barcelonában 1888, Párisban 1889. 
BIZONY ITVÁNY: 

Budapest. 1889. deczember 18. 
Daverio G. urnák, Zürich.

..........Folyó hó 13-án kelt b. sorai folytán örömömre 
szolgál kijelenthetni, hogy az Ön által szállított hengerszék 
működésével minden tekintetben a legtökéletesebben meg va­
gyok elégedve. Haggenmacher Henrik.

MÜHLEN BAU-AIMSTALT
Zwei-, Drei- und Vierwalzenstühlen 

Maschinen l'iir Getreideputzereien 
Sichtmaschinen, Gries- n. Diinstputzniaschiiien 

etc. etc.
Ehrendiplom auf den intemat Müllerei-Ausstellungen in:

Paris 1885, Augsburg 1886, Mailand 1887.
Höchste Auszeichnungen auf den intemat. Ausstellungen in: 
Paris 1878, Sidney 1879, Melbourne 1881. Zürich 
1883. Odessa 1884. Paris 1886. Barcelona 1888, 

Paris 1889.
ATTEST:

Budapest, 18. Dezember 1889. 
Herrn G. Daverio. Zürich.

........ Zufolge Ihrer werthen Zuschrift vom 13. crl. macht 
es mir Vergnügen Ihnen miltheilen zu können, dass ich mit 
den Leistungen Ihres Walzenstuhles in jeder Beziehung auf 
das Beste zufrieden bin. Gez. Heinr. Haggenmacher.

GANZ & COMP.
Vasöntöde és gépgyár részv.-társaság Eisengiesserei n. Mascliinen-Fabrik Act.-Ges.

Budapesten és Leobersdorfban Becs melleit
ajánlja

hengerszékeit, hámozó- és egyéb malom­
gépeit ;

turbinákat;
villamos világítást és erőátvitelt; 
vasúti-kocsikat és vasúti-felszereléseket; 
mindennemű kemény öntvénygyártmányait; 
gép- és öntött-munkáit.

Budapest u. Leobersdorf bei Wien
empfehlen ihre

Walzenstiihle, Schäl- und sonstigen Müllerei- 
Maschinen ;

Turbinen;
Elektrische Beleuchtung und Kraftüber­

tragung ;
Eisenbahn-Waggons und Eisenbahn-Ausrüs­

tungen ;
Hartgussfabrikate aller Art;
Maschinen- und Guss-Arbeiten.

Az első magyar Die Act.-Ges. der ersten ungarischen
juta-fonó és szövőgyár részv.-társ. Lajta-Ujfalván Jutespinnerei und Weberei in Lajta-Ujfalu 

Raktára BUDAPESTEN V., Béla-utcza 2. Niederlage BUDAPEST V., Béla-utcza 2.
ajánlja mindennemű gyártmányait empfiehlt ihre Erzeugnisse aller Gattungen

zsákokból és csomagoló szövetből. Säcke und Emballagen.
Szerkesztő: Bosányi Endre. Brózsa 0ÍtóTön7vnyomdája. Budapest.


